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DVE PISMI

15. oktobra 1990

Dragi prijatelji!

Prosim Vas, ce bi v Mladiki, najbolje
na platnicah, objavili naslednje:

»V zborniku Draga 89: Cez prepad re-
volucije, v katerem so objavljene razpra-
ve lanske Drage, berem na strani 95: »Naj
Se navedem vasega rojaka, Jozeta Veli-
konjo, ko so Nemci okupirali Gorenjsko,
je stopil v nemsko sluzbo, deloval pri iz-
seljenskem uradu in ni mogoce, da bi to
delo opravljal brez prisege novi nemski
administraciji...«:

Rad bi kaj ve¢ vedel o tem svojem soi-
menjaku, ki ga menda poznate. Midva se
doslej $e nisva srecala; v resnici nisem ni-
ti vedel zanj. Ne bi hotel, da bi kdo meni
pripisoval, kar Peter Urbanc pripisuje nje-
mu. Na Gorenjskem jaz nisem bil od
nemskega napada na Beograd, 6. aprila
1941 do prvega povojnega obiska v avgu-
stu 1968-.

Joze Velikonja, Seattle,
Zdruzene drzave

Cenjeni prof. Velikonja!

Potrjujem prejem Vasega pisma od 17.
okt. 1990 in kopijo pisma Mladiki.

Ne enkrat nego ze parkrat sem nave-
del:

Jozeta Vilfana (kasnejSega diplomata
in funkcionarja v SFRJ) kot poznanega ve-
likega OF in komunista, za katerega se je
mnogokrat navedlo njegovo sluzbo v St.
Vidu pri nemski selitveni komisiji.

Kako je prislo do Vasega imena, ni-
mam niti najmanjSega pojma. V najslab-
sem primeru bi moglo iti za lapsus lin-
guae. Vsekakor ze po navedbi »Vasega ro-
jaka« se vidi, da je misljen Primorec, kar
Vi nikakor niste.

Strasno bi zelel slisati oni trak, ki so
ga posnemali v Dragi, ker da bi zamenijal
Vilfana v Velikonjo se mi zdi povsem ne-
mogoce. Naj bo to istocasno poziv in iz-
ziv ljudem od Drage, da bi omogo¢ili pod-
pisanemu ali Vam gd. profesor, da kon-
troliramo tisti trak. Meni se cela zadeva
prav ni¢ ne dopade. Ako bi jaz omenil Va-
Se ime, ni hudi¢a, da se ne bi ali sam po-
pravil, ali pa bi me kdo na ta lapsus lin-
guae spomnil. Mnogokrat Vas imam v
mislih, toda v Dragi leta 1989 Vas nisem
imel, ni bilo razloga.

S spostovanjem
Peter Urbanc - Kanada

Trak smo ponovno poslusali. Naved-
ba imena JozZe Velikonja v zborniku Dra-
ga 89 je tocna, zato namigovanje s »pozi-
vi in izzivi« ni na mestu. Trak vam je na
razpolago.

Urednik

[P [R] (1] W] [7] [1] [N] [G] [O] [F] [F] [1] [c] [E]

tipo-litographart

trst - ulica rossetti 14 - telefon 040/772151

[P [R] (1] (M) [7] (1] [M] [6] [o] [F] [£] 1] [c] [E]

SLIKA NA PLATNICI: Spomini na tezke dni... S pogrebne svecanosti na Teharjah pri

Celju 14. oktobra letos (foto Maver).

REVIJO I1ZDAJA UREDNISKI ODBOR: Lojzka Bratuz, Silvija Callin, Lilijana Filip&i¢, Ivo
Jevnikar, Sasa Martelanc, Marij Maver (odgovorni urednik), Albert Miklavec, Franc Mljac,
Aleksander Muzina, Sergij Pahor, Danilo Pertot, Ivan Peterlin. Peter Rustja. Ester Sferco,
Tomaz Siméié, Maks Sah, Marko Tavéar, Zora Tavéar, Edvard Zerjal in lvan Zerjal. Vsi
pisci sodelujejo brezplacno.



SSO v nova obzorja

Nedavni ob¢ni zbor Sveta slovenskih organizacij nas vabi, da Se naprej razmisljamo o vlogi, ki naj jo
ima ta organizacija v naSem prosvetnem, gospodarskem in politicnem zivljenju. Na samem ob¢nem zboru
namrec ta problematika ni priSla dovolj do izraza, saj se je debata osredotocila skoraj izkljuéno okrog
osebnih, proceduralnih ali kve¢jemu statutarnih vprasanj.

Novi odbor, ki je kljub manjSim spremembam v bistvu z obénega zbora izSel kot izraz zaupanja prejs-
njemu, pa ima pred sabo povsem drugac¢no paleto problemov, katerih naj bi se lotil. Krovna organizaci-
ja, kakr$na je SSO, si pa¢ mimo protokolarnih manir ne more zatiskati o¢i pred realnim polozajem,
v katerem smo Slovenci v Italiji. Nemo¢ni opazujemo, kako nam nekako zmanjkujejo tla pod nogami.
V dobesednem in prenesenem pomenu: z nacértnim odjedanjem preostankov nasSe zemlje in z Zaganjem
duhovnih korenin, ki so nam omogocile obstanek in dosedanji razvoj.

Ti procesi, ki se vidno izrazajo na primer v peSanju naSe biolo3ke mo¢i, v nasi jezikovni kulturi, v teda-
lje Sibkeje obiskanih kulturnih prireditvah, v Sibkem obisku slovenske nedeljske maSe, v nemo¢i naSe
politike, v ¢edalje ve¢jem razprSevanju nasih glasov itd., so seveda lahko predmet razli¢nih interpreta-
cij. Kje so pa najgloblje korenine sedanje krize, to komaj kdo razmislja, kaj Sele da bi o tem javno
razpravljali. To, kar najbolj vznemirja javno mnenje, so finan¢ne podpore ali kve¢jemu organizacijska
vprasanja. A Ce stvari trezno premislimo, pridemo do spoznanja, da praznim dvoranam in Solam ne
opomoremo z bolj$o organizacijo ne s Se tako obilnimi gmotnimi sredstvi. Le-ta so nedvomno neobhod-
no potrebna, a sama zase, brez duha, so kot »hiSa na pesku«.

Med raznimi nacini razumevanja sedanjega trenutka mora imeti domovinsko pravico tudi prepricanje,
da je sedanja kriza v prvi vrsti kriza duha, Sele na drugem ali tretjem mestu politi¢tna, ekonomska itd.
Tudi narodnost sama zase, brez opore v »njem, ki daje moc« (Flp 4,13), dolgoro¢no ne more vzdrzati.
Slovenski ¢edermaci so v ¢asu najhujSega preganjanja v prvi vrsti spodbujali k zvestobi veri. Mutatis
mutandis je tudi danes prav tako jasno, da kategorije »uspeSnosti«, »trznosti«, »profesionalnosti«, »sve-
tovljanstva«, »manegerstva« ne morejo same resiti narodne manjsine, ki ji je za nadaljnji obstoj tako
danes kot jutri potrebno veliko zastonjskosti, zrtev, ljubezni za »majhno« in »krajevno«. Toda od kod
naj clovek zajema pripravljenost za osebne zrtve, za zastonjsko delo, e se njegovo obzorje omejuje
na »uspesnost«, »profesionalnost« in podobno?

SSO ne sme postati druga plat Zze znane medalje. Imeti mora pogum, da pogleda onstran. O Kulturi in
Se posebej o kulturnikih so pa¢ mozna razlicna mnenja, tudi omalovazujoca. Toda resnica je, da ima
kultura pred druzbo in pred narodom veliko, v€asih kar najvecjo odgovornost. Industrija in financa
lahko marsikaj vrzeta v javnost, marsikaj ponudita, a Sele kultura to osmisli in razlozi. Zal navadno
vsaka, Se tako zavajajoca ideja, najde intelektualno utemeljitev. Zato si pa Zzelimo kulturo, ki bo svo-
bodna, ki se bo znala ogniti skuSnjavam cenenosti, ki bo znala biti tudi nepopularna, ko bo Slo za resnico.

Take smernice naj vodijo delo Sveta slovenskih organizacij.



Zibel

blestenja

Dolenjska je maternica zakramenta besede, be-
sede, ki je bila pri Bogu in je postala Bog... Samo
v tej besedi je bilo Zivljenje in samo to Zivljenje
je bilo luc ljudi... Le v tej deZeli je bila beseda pé-
ta od zacCetka do konca, ko je, vso izkrvavljeno
in na smrt zbito, odnesemo spocit v grob. In be-
seda se tu spreminja Se v vse mogoce svoje stran-
poti, ki se potem dalje odmisljajo v lepoti zvoka
ali lika. Kdor je denimo samo kdaj naletel na sli-
ke Lamuta, na njegov vrvez ¢rt, ki so ga nekega
dne osredinile v smrt in ga prepletle s sabo tako,
da ga ne moremo ve¢ pozabiti — ta se bo globo-
ko zamislil nad tem.

S Trske gore sem poromal po grebenu gricev
proti beli, valujoc¢i Skrbini hmeljniSkega gradu in
se spominjal presahlih let, ki sem jih tam spod,
ob blesku reke, kislih vonjih in sovrastvu oblasti,
dozivljal kot izjemno sre¢ne. Kartuzija Pleterje je
bila blazilec vsega hudega. Molitve, ki od tam vsa-
ko no¢ duhovno prepajajo pokrajino, niso le dim
odpisanih, nemoc¢nih ali nesposobnih ljudi za spo-
pad z Zivljenjem, ampak gre tu Se za kako silne
in razpoloZene ljudi. Ko sem prvi¢ stopil pod to
Castitljivo streho in zasliSal za seboj v sen otoZzno
¢isti polifoni judovski koral, sem se ves razdra-
mil, kakor da je nekaj stopilo name. In je res: spo-
min. Spocetka ¢utis to le ko nit, ki te vleCe k bre-
gu, kjer sluti§, da je doZivetje. Vso no¢ sem-po-
tem buden prestrmel in se blizal po niti spomina
k tistemu, kar v bistvu vsak spomin je: prezivetje
dozivetja, ki Se vedno mnoZi samega sebe do se-
demnajstkrat, da se izcimi pravo obli¢je oblike.
In to je skupna molitev. Silna mo¢ — odreSilna
moc¢. Tudi mi smo molili v témi, v mrazu in usodi
smrti zapisani, kot otroci, v kleteh gestapa.

Prej bi molili! se je oglasil sozapornik iz so-
sednje celice, kjer je le mezela svetloba dne, ker
mu je §lo na jetra naSe bedenje ob Bogu.

Mi smo molili sedaj, ko ni bilo ve¢ resitve (in
se resili).

Ko sem dosti kasneje prebral Zivljenje Matere
Terezije iz Kalkute in videl, da ne more in ne mo-
re prezaliti opustitve teh skupnih bedenj ob Bo-
gu, sem lahko doumel, da je to res nasa nesreca.

Pleterje torej le niso zaman, kjer so. Le malo
ljudi ve, da je to mrtva straza slovenstva. Brez te,

138

Pavle Zidar

tako obrobne tocke, sodobni ¢lovek bi dejal, ta-
ko neaktualne na dnevnem redu kake partijske ce-
lice, bi zibeli bleste¢e besede — Dolenjske, mor-
da sploh ne bilo vec. In trdno sem prepric¢an, da
tudi nas ne, kjerkoli Ze smo.

Zagledal sem se v modrikasto svetleCe strehe
kartuzije, ki so v poletju kakor okna na prepihu,
odmevajoc sijaj; le-tega so prsile za menoj kakor
prozorne curke fontane, v kateri je zanos kac.

Ko sem se nagledal daljave in spomina, sem
zatelebanil po gricevju, zasutim z zlatim, vro¢im,
sonc¢nim zvenenjem. Prifli so me pozdravit vonji.
In vsak je tu nekaksen evklidski lik, ki ga ni mo-
goce izracunati na klasi¢en nacin.

Okoli mene pa je nesliSno valovala dolenjska
maternica v svojem pojocem zakramentu.

Z neba je mirno visela son¢na groza sonca.
(Kelih vecne zaveze.)

Vse blize sem bil Hmeljniku in besedi karte-
[jevo, ki je demonija, ne kraj. To je v resnici tisti
udarec iz zraka, za katerega pravi pesnik Joze
Udovic, da prihaja iz neke druge razseznosti.

In Ze sem na pozganih robovih gradu, ki je bil
neko¢ nekaj podobnega v davnini, kakor je bila
pleterska kartuzija.

Oba sta morala goreti.

Samo da je bil kulturni spomin upepeljen, du-
hovnega pa so resili — in nam je ostal.

Ogledoval sem si korenike grajskih zob, ki so
Se ostali v zemeljski Celjusti. Niso bolne, Se daje-
jo dragoceni vonj in upanje. Davnina bi bila Se
rada sedanjost in tudi prihodnost, a se nima veé
po Cem vzpeti iz tal.

O, koliko no¢i sem tu presedel in pil zlatenico
mesecine. Bolezen vseh poletnih nodi.

Trave so sanjale seneno.

Tu sem strmel v premike gord, ki so se obis-
kovale kakor veliki oblaki, in jokal. Jokal za stvar-
mi, ki so odsle in se ne bodo nikoli veé¢ vrnile.

Ali je bilo potrebno pozgati ta veli¢astni Jeru-
zalem?

Pod nogami mi je kot neko¢ lezala vas, ki si
jo je ta grad izmislil zase in ji dal tako velicast-
no, nerazvozljivo ime — Karteljevo. Bila je veren
spremljevalec nekdanjega gradu, zdaj pa odmira
v zamahih smrti — zamahih, ki se ponavljajo.

mladika



Osem Slovenk za danes

Sedmo ime v nasem izboru »Osmih Slovenk za danes« predstavija eno izmed najizzivalnejsih
casnikarskih peres v danasnji Sloveniji, Alenka Puhar. Sluzbeno je novinarka ljubljanskega Dela,
sicer pa avtorica zajetne knjige Prvotno besedilo Zivijenja in dela Pisma, peticije in tihotapski
casi ter prevajalka znamenitih literarnih del kot so: George Orwell: 1984, Gore Vidal: Julijan in
v zbirki Nobelovcev Wole Soyinka: Tolmaci. Znana je po odlicnih esejih v Novi reviji ter svojih drznih
posegih v Zgoce teme danasnjih dni v dnevnem tisku. Zora Tavcar jo je poiskala kar v zdravilis¢u
v Laskem, Kkjer so jima za pogovor ljubeznivo odstopili Biedermaierski salon, kjer so nastale tudi

fotografije.

Vi ste prva predstavnica sedme sile, ki jo intervju-
vam, ker Vas imam za najizzivalnejSo pero v slovenski
publicistiki; seveda ne v Skandalistiénem, marveé v po-
zitivnem, etiénem smislu. Ce je Spomenka imenovana
slovenska Antigona, bi morda Vam pristajal vzdevek
»slovenska Ivana Orleanska«. Odkod Vasa etiéna zav-
zetost, ki skoraj nima konkurenta pri nobenem moskem
¢asnikarskem peresu? Upali ste si na primer demolira-
ti nekatere malike in jih spraviti na mesto, kamor real-
no spadajo, kakor na primer dr. JoZeta Potré¢a in Fran-
ceta Bevka. Kdaj se je zacela vasa avtonomna, »neuvr-
Séena« pot? Ali je kakSno konkretno dozivetje vzbudi-
lo Vas moralni revolt ali je zadaj vpliv kake osebnosti,
knjige ali pa atmosfere okoli Nove revije?

Ce bi poskusala generalno odgovoriti na to vprasanje,
potem bi morala zaceti pri svojem Prvotnem besedilu ziv-
ljenja, a to bi bila predolga ekspozicija. Dalo pa bi se reci,
da sem bila ze kot otrok v nekaterih nastavkih za stopnjo
bolj odrezava in jezikava, kot bi bilo kdaj potrebno; da sem
kdaj postavljala vprasanja ob takrat samoumevnih stvareh
ali ko bi bilo bolje mol¢ati. Potem sem zrasla v nekoliko
upornisko studentko; Studirati sem namrec zacela v letu,
ki mu danes reGemo »vroce leto 1964« (vsaj v Ljubljani).
Med Studenti je takrat zagelo vreti, mo¢no se je to odraza-
lo v listu Tribuna, potem se je to dogajanje povezalo z uki-
nitvijo Perspektiv, s prepovedjo Rozanceve Tople grede
in aretacijo Jozeta Puénika in Tomaza Salamuna. Takrat
$e nisem pisala, sem pa opazovala svet, bolece dozivljala
njegovo represivno naravo in razmisljala o marsicem, kar
bi bilo konéno treba povedati in-napisati. Verjetno je imelo
name izjemno pomemben vpliv to, da sem dobila v branje
in nato v prevajanje Georgea Orwella roman 1984. Ta 30-
la je bila zelo pomembna v najrazli¢nejsih ozirih. Prvic je
$lo za delo, ki je izjemno inteligentno in precizno formuli-
ralo naravo sveta, v katerem pravzaprav zivim. To je sicer
naredilo v romaneskni obliki, ki pa je bila vendar zlahka
razpoznavna. Prvi¢ sem se srecala s tekstom, ki je lucid-
no artikuliral totalitarni sistem. Orwell je torej namesto mene
poiskal ustrezne besede, ki bi jih jaz sicer zaman ali dlje
iskala, zato sem s toliko vecjo zagnanostjo poiskala za nje-
gove angleske izraze slovenske. Ob prevajanju te Knjige
sem bila tudi prvi¢ primorana na disciplinirano in natanc-
no intelektualno delo. Takrat se mi je zdela izjemna »kunsts,
misliti in tipkati hkrati, zato sem ves ta roman najprej napi-
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sala na roko (to je bil naravnost osupljiv kup bapir]a}. Sele
kot novinarka sem se naucila misliti in tipkati hkrati.

Vasa dejavnost in Vasa civilna zavzetost se izraza-
ta na vec ravneh: kot ¢asnikarka stojite na okopih za
stvar idejne in politicne svobode; kot esejistka ste se
angazirali v zahtevni, »ledolomilski« Novi reviji; kot pi-
sateljica ste se s strokovno temeljitostjo poglobili v zgo-
dovino otrostva na Slovenskem; kot drzavljanka ste bili
vidna bojevnica za ¢loveske pravice v zadnji fazi komu-
nistiénega rezima; in kot Slovenka ste globoko ukore-
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Akcija 10.000 lir za kulturo

Kmalu bosta minili dve leti, odkar smo
sprozili AKCIJO 10.000 lir za kulturo. 10. ja-
nuarja 1989 smo imeli informativni sestanek,
na katerem smo izvolili odbor pobudnikov,
ki je sklenil z akcijo nadaljevati in jo razSiri-
ti. Akcija je v teh dveh letih Ze dala svoje sa-
dove. Prepri¢ani pa smo, da so moznosti sa-
mofinansiranja Se veliko bolj Siroke, kakor
se je izkazalo do sedaj.

10.000 lir

Danes smo Vase solidarnosti in pomogi
Se posebno potrebni. Odlo€ili smo se nam-
re¢ za nakup Se enega stanovanja v hisi v
ul. Donizetti 3, kjer je Ze sedez trZaskega po-
dodbora SSO, Slovenske prosvete, Zveze
cerkvenih pevskih zborov, Slovenskega ljud-
skega gibanja, Slovenskega kulturnega klu-
ba, Knjiznice Dusana Cerneta, Mladike,
Trzaskega meSanega zbora in drugih dru-
Stev. Razpolozljivi prostori so postali kar
premajhni, zato naj bi uradi in knjiZznica do-
bili v zgornjem nadstropju lepSe primernej-
Se prostore. Zadruga, lastnica omenjenih
prostorov, mora za nakup novega stanova-
nja v najkrajSem €asu poravnati visok dolg.

10.000 lir

50.000
100.000 |
|

Omenjene kulturne ustanove lahko v tem
trenutku ra¢unajo samo na Vaso velikodus-
nost.

Pri akciji lahko sodelujemo na razli€ne
nacine:

— mesecno vsoto 10.000 lir ali ve¢ lah-
ko nakazemo na tekoci racun st. 2520
pri HRANILNICI IN POSOJILNICI NA
OPCINAH, naslovljen na Drustvo slo-
venskih izobrazencev;

— ali pa na postni tekoéi raéun 14470348
na ime MLADIKA - TRST.

V obeh primerih je treba navesti razlog
vplaéila in vpisati geslo »Akcija 10.000«.

Podpore, tudi enkratne visje zneske, je
mozno vloziti tudi osebno, v prostorih Slo-
venske prosvete v ul. Donizetti 3, vsak dan
med 9. in 12. uro.
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ninjeni v slovensko usodnost. — Vse to ni moglo na-
stati ¢ez no¢, to je sad dolgega dozorevanja. Povejte
nam kaj o svoji druzini, mladosti, Solanju.

Zaradi moje knjige, posvecene zgodovini otrostva, po-
gosto sprasujejo, kako »strahovito« je bilo moje otrostvo.
To otroStvo seveda ni niti priblizno primerljivo s tistim, ki
sem ga opisovala v knjigi. Moje se je zacelo na koncu voj-
ne in je potekalo brez posebnih travm in dramatiénih do-
godkov, zgolj s tistimi drobnimi bridkostmi, ki so pac¢ se-
stavina vsakega otrostva. Bilo je to zelo obi¢ajno, vsakdanje
odrascanje v krogu relativno velike druzine; ta je Stela mojo
mamo in o¢ima, ki sta vsak zase pripeljala v zakon enega
otroka od prej, nato pa sta druzno imela Se tri. Zraven je
sodila §e gospodinjska pomoénica. Zivahno, polno doga-
janja, nikoli posebnega miru, pisano in zanimivo. Potem
sem hodila v obi¢ajne Sole in bila dobra u¢enka. Naucila
sem se vsega, kar se vestni Solarki spodobi, tudi klavirja,
tja do osem let lating¢ine na ljubljanski klasiéni gimnaziji.

Nikdar v Zivljenju me niso tepli. Nekateri bralci moje knji-
ge o otrostvu trdijo, da jo je lahko napisal samo nekdo, ki
ga v otrostvu niso pretepali in je imel bistveno bolj5o vzgojo,
medtem ko drugi trdijo, da se iz knjige natan¢no vidi, da
me niso tepli in da je to velika Skoda. Sicer pa je to bila
relativno tipiéna druzina dveh intelektualcev. V ¢asu mo-
jega otrostva je bilo to skromno, revno zivljenje, vendar
hkrati zivljenje, kjer je bilo popolnoma jasno, kje in kaksne
so prioritete.

Moja mama je bila pedagoginja in je ve€ino ¢asa pre-
bila v Vzgojni posvetovalnici, medtem ko je bil moj oéim
pravnik, ki pa zaradi politicnih razlogov ni hotel imeti no-
benega opravka s pravom, ampak je bil novinar, vecino ¢a-
sa zunanjepolitiéni komentator na radiu (Egon Tomc). Moj
pravi oce je namre¢ slikar France Miheli¢. Od bratov in se-
ster, ki so vsi Studirani, je najbolj javno aktiven Gregor
Tome, sociolog in sodelavec Nasih razgledov ter pisec ne-
kaj knjig (in besedil za ansamble!).

V knjigi Vase mame Helene Puhar Ali smo starsi res
odpovedali sem pretresena prebrala pismo, ki Vam ga
je, umirajo¢a za rakom, pisala, ko ste bili Studijsko v
Ameriki. Presunila me je ¢loveska zlahtnost te izredne
zenske, Se posebej pa njena sonc¢na vedrina tik pred
smrtjo, katera je grozljiva celo za vernega, ki verjame
v nesmrinost, kaj Sele za cloveka, ki mu verjeti ni da-
no. Odkod je jemala to svojo vedrino? Ali ni imela tez-
kega zivljenja? (Kocbek jo omenja v Listini kot partizan-
ko). Vse kaze, da je — kot mnogi drugi s Kocbekom vred
— verjela v »novi svet«. — V Ze omenjeni knjigi sem bra-
la, da je kot Studentka pred vojno simpatizirala s sku-
pino okoli Dejanja, kamor da jo je usmeril dr. Anton
Trstenjak. Je potem presla v marksizem ali ne?

V zvezi s svojo mamo moram najprej povedati nekaj
bridkega in to je, da je umrla toliko mlada, da je jaz nisem
utegnila vprasati cele vrste stvari, zato na tako vprasanje
izredno tezko odgovarjam. Bolj lahko ugibam. Ko je u-
mrla, sem jaz imela 23 let in vecino tega Casa sem porabi-
la za to, da bi razmisljala o sebi in da bi — kot veéina ado-
lescentov — zelo egocentricno videla v sebi sredisCe sve-
ta. VeCino tega Casa sem v svoji mami videla pac samo
svojo mamo in ne osebe zase. In ravno ko sem priblizno
dozorela in bi v njej lahko zacela gledati samostojnega ¢lo-
veka, je umrla in te moznosti pa¢ ni vec bilo.
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Kaj mi je sicer znanega o njenem zivljenju? Studirala
je na uciteljiséu v Mariboru, tam je prisla pod vpliv skupi-
ne, ki je ustvarjala Dejanje (zlasti Kocbeka); profesor
Trstenjak, ki je bil profesor na uciteljiS¢u, je pri tem od-
igral pomembno viogo. Vem Se, da je v partizane odsla —
kot veGina — iz patriotizma in moralnega revolta nad oku-
pacijo in nasiliem. Iz nekaterih odlomkov v Kocbekovi Li-
stini je razvidno, da je sodila med tiste kr§¢anske sociali-
ste, ki so zelo boleCe dojemali ekscese komunistov. Vem
tudi, da je nekaj let po vojni vstopila v KP; koliko je bilo
tu pravega prepricanja in koliko zelje po izogibanju hudim
konfliktom, bi tezko presodila. Kolikor vem, je bila vse ziv-
lienje dale¢ od dogmaticne, zadrte, ideoloska rigidne ose-
be. Nasprotno, vecina ljudi se je spominja zaradi njene iz-
razito ¢loveske topline in razumevajoée tolerance. Se da-
nes se mi dogaja, da mi razlicni ljudje, ki jih sploh ne poz-
nam, pripovedujejo, da so jo ohranili v lepem spominu, ker
jim je pomagala v kaki stiski. (Tudi na zunaj sem ji namrec
zelo podobna). Odkod toplina? Zaupala je v ¢lovesko do-
broto in v to, da je v svetu neki humanizem, ki prej ali slej
uravna razlicne ekscese in vzpostavi ravnovesje med do-
brim in zlim.

Studirali ste primerjalno knjizevnost in angleséino.
Kak$ne spomine imate na Studijska leta, na profesor-
je, soSolce, na ozracje v tistih letih?

Med vplivi in vtisi je jasno treba omeniti profesorja Du-
Sana Pirjevca, ki je bil takrat centralna osebnost literarnih
ved in je imel izjemen vpliv na vse, ki smo v tistem deset-
letju prisli na filozofsko fakulteto. Profesor Pirjevec je vne-
sel izrazit miselni prepih v relativno postane pozitivisticne
vode. Njegova predavanja so bila zmeraj izredno organi-
zirana in disciplinirana, pa vendar so dajala vtis avanture.
Zmeraj so se kon¢avala odprto, z novimi vprasanji. Nikdar
se ni pretvarjal, da so stvari jasne, zmeraj znova jih je od-
piral in to je dajalo izrazito intelektualno spodbudo. In to,
naj je govoril o francoskem romanu ali o vprasanju naroda
ali o poeziji, o Tainu, fenomenologiji in Heideggerju, skrat-
ka, namesto nekega zaklju¢enega sveta je profesor Pirje-
vec zmeraj znova dal vedeti, da so za prvimi hribi nova ob-
zorja in da ti razgledi teCejo naprej in naprej.

Res pa je seveda, da je bil profesor Pirjevec za vse nas
zelo vpliven tudi v smislu civilnega poguma in aktivizma.
Cela vrsta ljudi, ki danes sodijo v urednistvo Nove revije
in v skupine, ki so odloCilno prispevale k upornemu ozrac-
ju zadnjih deset let, sodi med njegove ucence.

Viis imam, da so Vas mnogo bolj kot Vase studij-
ske discipline pozneje pritegnile sociologija, psiholo-
gija, pedagogika, Se posebej pa zgodovina in najnovej-
Sa veda, psihozgodovina oziroma psihogeneza. Kako
je prislo do te Vase preusmeritve?

Priznam, da se mi je od nekdaj zdelo, da je ukvarjanje
zgolj z literaturo nekoliko pretirano omejujoce pocetje in
da je podobno parazitstvu (eni ustvarjajo, drugi raziskuje-
jo ze ustvarjeno). Ves ¢as sem iskala informacije na vseh
mogocih drugih podrogjih. In ée bi morala omeniti kakSen
pomemben vpliv, bi bila to knjiga Beg od svobode... Dru-
gi moz, ki je name izjemno vplival s svojimi deli (ki jih izra-
zito obéudujem), je Bruno Bettelheim. Za tretji stimulans
pa je poskrbel moj brat Grega, ki mi je prinesel The Hi-
story of Childhood, in to sem prebrala petkrat ter kon¢no
vedela, kaj bi v Zivljenju rada pocenjala. Potem sem zace-
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V slovenska obzorja in ¢ez

Mogoce ne veste, da...

— da je ob veliki stavki smetarjev v Ljubljani pris-

lo na dan, da je direktor smetarske ustanove
dobival 34.000 din mesecne place, predsed-
nik slovenske vlade Lojze Peterle pa 22.000...

da je bilo v nekaj tednih prodanih 3.000 izvo-
dov knjige bivSega partizana in milicnika ter
danes katoliskega diakona Franceta Speli¢a,
ki jo je konec poletja izdala celjska Mohorjeva
druzba...

da kulturna Francija in z njo kulturna Evropa
letos praznuje dvestoletnico rojstva egiptolo-
ga Champolliona in pesnika Lamartina...

da so predstavniki DEMOSA predlagali ob¢&ini
Crnomelj v Beli krajini, naj odvzame &astno ob-
canstvo, ki ga je neko¢ podelila nekdanjemu
sefu krvave OZNE Ivanu Macku - Matiji...

da je dan pred velikim spominskim slaviem v
Teharjah pri Celju, kjer je bilo veliko morisc¢e
vrnjenih domobrancev, sredi noéi neznanec
telefoniral celjski opatiji, da je na slavhostnem
prostoru nastavljena bomba (a prostor so ze
tri dni prej ¢uvali)...

da se bodo mesecni shodi pri cerkvi na Ku-
rescku (prvi cetrtek, petek in soboto v mese-
cu) pozimi odvijali v cerkvi na Igu pri Lju-
bljani...

da je 95 letni Josip Vidmar ob obisku nekate-
rih élanov predsedstva, ki so hoteli pocastiti
njegov jubilej, izjavil, da sedanja demokratic-
na revolucija poteka »dostojno« (gotovo do-
stojneje kot njegova...)...

da Franc Letonja, zupnik slovenske fare sv.
Vladimira v Montrealu v Kanadi, pripravlja tro-
jeziéno (slovensko-anglesko-francosko) knji-
go o tej zupniji...

da je bil profesor Franc Veber, najvecji slo-
venski filozof, takoj po vojni v nevarnosti, da
ga Udba likvidira...

da je ¢asnikarka Alenka Puhar, gostja pricu-
joce MLADIKE, z ostrim, a pravi¢nim élankom
v ljubljanskem DELU razprs$ila nekaj maliko-
valskega sija, ki ga je komunistiéni rezim na-
del zasluznemu pisatelju, a Sibkemu ¢loveku
Francetu Bevku...
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la brati s svezim pogledom, sprva samo zato, da vidim, kaj
od tega bi se naslo za slovensko preteklost. Potem sem
zatela razmis$ljati, da bi tudi jaz zacela pisati kaj takega.
Odloéila sem se, da to storim, naj stane, kar hoce. Prizna-
ti moram, da je bil poleg tega pozitivnega motiva pomem-
ben tudi negativen, in sicer tisto brezupno zamocvirjeno
zivljenje, v katerem sem bila prisiljena ziveti; sedemdese-
ta leta, ki jim danes reéemo svinéena, so bila pravzaprav
najbolj podobna nekakSnemu zagatnemu mocvirju, ki se
je utapljalo v praznih kardeljevskih tozdiranjih in podobnih
izmisljotinah, ob katerih mi je v€asih postajalo fizicno sla-
bo. Samo predstavljajte si to (govorim o svojem novinar-
skem zivljenju), da mora ¢lovek dan za dnem sedati za pi-
salni stroj in pisati »na sestanku so sklenili, da morajo sa-
moupravne skupnosti strniti sile« in podobne bebavosti.

Eden mojih v tem druzbenem in politicnem smislu pre-
lomnih tekstov je bil prav zato posvecen jeziku in avtentic-
nosti, kjer sem se za tisti ¢as neusmiljeno ponorcevala iz
tega samoupravljalskega zargona. (Esej iz |. 1981 Odgo-
vornost za ubeseditev zive stvarnosti je izSel v NR). Da
se vrnem k svoji knjigi: tri leta sem sedela in brskala po
starih knjigah (ob sluzbi, delno s poloviénim delovnim ¢a-
som).

Kje vse ste bili doslej zaposleni? Svojo miselno sa-
mostojnost ste morali tudi odpla¢evati. Kako? Ob so-
jenju Cetverici sta s Spomenko poskusali izsiliti spre-
jem pri komandantu kot zastopnici Odbora za zas¢ito
clovekovih pravic. Prav tako sta s Spomenko dezurali
ob aferi s Teritorialno obrambo v kriti€éni no¢i in pos-
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kusali organizirati prve demonstracije. Da ne govorim
o Vasih ¢asopisnih izzivih.

Kar se sluzb tice, je takole: sprva revija Tovaris, ka-
mor me je povabil blagi in meni naklonjen Milan Sega. V
treh letih je bila revija ukinjena. Od tam sem odsla na De-
lo; za priblizno eno leto kot odgovorna urednica k Jani,
kjer pa sem kmalu ugotovila, da me »Frauenliteratur« prav
ni¢ ne zanima, in sem odsla v notranjepoliticno redakcijo
dnevnika Delo, od tam pa v njegovo Sobotno prilogo. (U-
rejala sem jo eno leto, moram reci, v veselje mnogih bral-
cev in jezo svojih Sefov, ki so uporabili prvo priloZznost, da
so me poslali ez prag). Potem sem odsla na revijo Te-
leks, kjer se je ponovilo priblizno isto, tudi tam sem delo-
vala v precejsnje veselje mnogih bralcev in hkrati v izrazi-
to jezo odgovornih tovari§ev, ki so sedeli tudi v CK. Zaradi
vrste tekstov, ki bi jih danes komaj kdo opazil, takrat pa
so imeli izjemen odmev, so mogo¢niki pometli z vso ekipo
Teleksa. Jaz sem bila prestavljena tako reko¢ kazensko
v kulturno redakcijo dnevnika Delo, kjer naj bi se ukvarja-
la z znanostjo. Bilo je Orwellovo leto, jaz pa sem morala
pisati o uvajanju robotov. — Takrat sem sklenila s sabo
dogovor, ki se ga bolj ali manj drzim Se danes, da je sluz-
ba pa¢ sluzba in je cesarju treba dati, kar je cesarjevega,
da pa je vsak pretiran angazma odve¢; oziroma da kaze
biti angaziran samo v izbranih trenutkih in na izbranih te-
mah. Toliko, da sam sebi in publiki pokazes, kaj zmores,
kadar gre zares. Vse drugo je pa¢ skrbno, a vendarle ru-
tinsko delo. Zato pa sem se toliko bolj angazirala v Novi
reviji, kjer se je v tistem €asu zbral poseben krog ljudi. Ti
so v sebi zdruzevali intelektualno potenco in aktivisticen
naboj in prav zaradi tega smo z zdruzenimi moémi bistve-
no pripomogli k podobi osemdesetih let.

Kot ¢asnikarka ste srecali mnoge ljudi iz nomenkla-
ture. Ste imeli vtis, da je bila v njih resniéna komuni-
stitna vera? Kako si razlagate, da danes vsi — Maéek,
Ribi¢i¢, Popit, Krajgher, Sentjuréeva, Tomsiceva, Vipot-
nik, Setinc, Hafner itd. — moléijo kot mumije? Kaj pa
Vi, ste kdaj verjeli v marksistiéno utopijo? Ali je po Va-
Sem komunizem propadel prvenstveno zaradi ekonom-
skih razlogov?

Nisem jih sre¢evala pogosto, e manj intervjuvala, mo-
ram pa tudi reéi, da v tistih intervjujih, ki so jih bili ti ljudje
voljni dajati, na takSna vprasanja niso hoteli odgovarjati.
O njihovi veri si ne upam Spekulirati. Ne vem, kdaj je ta
vera bila in kdaj je zaCela popuscati in tudi ne, kaksna je
danes. Mogoce je danes v njih ziv le Se strah, da bi jim
stara leta minila popolnoma drugace, kot so upali. Zani-
mivo je, da danes v to njihovo vero novinarji sploh ne dre-
zajo. V socializmu se tak tip novinarja sploh ni razvil! So-
cializmu ni ni¢ bolj tuje kot kaksna Orianna Fallaci, ki do-
besedno »mesari« z vpradanji, zato se bojim, da tovrsinih
odgovorov Se zlepa ne bo.

Vem, da boste mislili, da sem nora, a ¢e povem po pra-
vici, se odgovor glasi takole: mislim, da je komunizem druz-
bena forma, ki so si jo izmislili trpin€eni otroci: drugace re-
¢eno, komunizem je bil ustvarjen kot odziv na globoke trav-
me izjemno velikega Stevila otrok in mladih ljudi. Zato je
v vzhodni Evropi (z izjemo Sovjetske zveze) poskrbela
predvsem druga svetovna vojna. Moralo je zrasti nekaj ge-
neracij ljudi, ki jim je relativno manj kruto otro$tvo omogo-
¢ilo vecje samospostovanje, vecjo toleranco, naklonjenost
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do ljudi, pa manjSo potrebo po trpinéenju drugih in sebe
in manj rigidne medsebojne odnose. Komunizem — tako
kot drugi totalitarni sistemi — je samo v javno druzbeno
sfero transportirana travmatiéna izkusnja otroka. Ce se
Vam zdijo te besede pretirane, poskusite prebrati kakdno
Studijo o sindromu trpinéenega otroka. Med tistim, ki ima
oblast, in onim, ki je od nje odvisen, so vzpostavljena v za-
sebnih in javnih sferah enaka razmerja, in to tudi v osuplji-
vih detaljih.

Zakaj je komunizem propadel? Ker se je v vsej vzhod-
ni Evropi znaslo na javni sceni dovolj veliko ljudi, ki v otrost-
vu niso bili trpinéeni in zato kot odrasli ljudje v javnem Ziv-
lienju niso bili pripravljeni prenasati trpincenja, ponizevanja,
podcenjevanja in podobnih atentatov na osebno svobodo
in integriteto.

Izpisala sem si mnogo zanimivih in ostrih misli iz Va-
sih letosnjih objav. Preseneca me Sirina Vasih zanimanij:
letos ste pisali na primer o svobodnem pretoku knjig,
o socialistiéni nomenklaturi in razimenovanju krajev, iz-
risali ste izjemen antiportret Spomenke Hribar in skici-
rali duhovit avitoporiret Slovenije. Ste na konici publi-
cisticnega izziva! Katera od éasnikarskih zvrsti in ka-
tera tematika Vam najbolj lezi? Ali se ne bi Vi poskusili
z vrsto intervjujev s predstavniki pokojne oblastvene
garniture? To bi bila poslastical

Kar se tice intervjujev, Vam lahko povem, da jih nikdar
v Zivijenju nisem z veseljem delala, v zadnjem ¢asu pa se
jin skoraj dosledno otepam. Zmeraj bolj me namre¢ zani-
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majo lastne misli. Kadar pa intervjuvam ljudi, imam obg&u-
tek, da jim samo posojam svojo veséino. — Od novinar-
skih zvrsti imam rada komentarje in tiste ¢lanke, kjer lah-
ko neko abstraktno misel ali intelektualni konstrukt dopol-
nim z reportaznimi elementi. Kadar k temu pridruzim Se
izrazito aktualno in drzno snov, se mi v€asih posreci napi-
sati tudi esej, ob katerem me potem bliznji in daljni znanci
trepljajo po ramenih. P

Ob Vasi zajetni knjigi Prvotno besedilo zZivijenja se
¢lovek pokloni Vasi erudiciji (cele strani same biblio-
grafije) in VaSemu humanizmu, a se hkrati vprasa, ali
ne precenjujete vpliva vzgoje in Sole. Ali ni ¢lovek pro-
gramiran Ze pri spocetju, fizioloSko in psihicno? Vzgo-
ja, dednost, druzba imajo sicer pomemben vpliv, a Se-
le na dani podlagi. Ali ne vpliva neprimerno bolj od So-
le danasnje okolje, v katerega je mladi ¢lovek vraséen
skoraj ves svoj ¢as? Ni morda v tem nekaj rousseau-
jevstva, ces, otrok se rodi dober, pokvari pa ga druzba?

Treba je povedati, da s tem, da moja knjiga ne obrav-
nava nekaterih vplivov, Se ni re¢eno, da ti vplivi niso vaz-
ni. Na 500 straneh sem pa¢ sku$ala povedati ¢im vec, a
seveda ne vsega. Tako nasploh bi lahko rekla, da sem pre-
pricana, da bo trditve psihozgodovinarjev bodoce razisko-
vanje samo Se potrdilo, ne pa ovrglo. Se lahko zmeniva
za isto vprasanje ez trideset let? Podobnih pomislekov,
kot ste jih izrekli vi, so delezni Cisto vsi, ki se ukvarjajo s
podobnimi raziskavami, med drugim znamenita Ellis Mil-
ler, psihoanalititarka iz Svice.

Vasa knjiga je silno negativna glede na odnos dru-
Zine, Sole in druzbe do otroka v prejSnjem stoletju —
v primeri z nasim. Kako si pa razlagate, da je literatura
prej$njega stoletja manj tesnobna od literature tega sto-
letja? (Tolstoj, francoski realizem, celo Dostojevski so
manj tesnobni kot je Kafka, kaj Sele Beckett).

Takole si to razlagam: potrebna je izjemna mera ob-
¢utljivosti za dojemanje problema, kombinirana z izjemno
mero poguma, da se problem prizna, Sele iz tega se po-
tem ustvari moznost, da se tesnobni svet opisuje, da se
za tesnobo poiscejo izrazi. Mogoce bi Vam to osvetlila z
izrekom, ki ga zelo cenim: »Svet je prepoln mitov, ki se ne
upajo izreci svojega imena.« Kafka je v nasprotju s Tolsto-
jem imel dovolj poguma, da je izrekel stvari, o katerih je
Tolstoj e moléal. To ne pomeni, da jih v Tolstojevem sve-
tu ni bilo. Mogoce jih ni bilo, mogoce pa tudi, da so bile,
a so morale ostati neopazene. Vas vtis pa je seveda doce-
la pravilen. Sodobna literatura dejansko daje vtis, da so
strahote otroStva oziroma zasebnosti v 20. stoletju nepri-
merno vecje kot nekoc.

Iz Vase knjige izhaja, da gledate na katolisko vzgo-
jo (tudi danes?) v kljuéu represivnosti. Toda krSéan-
stvo si ne dela iluzij o €loveku, kakor si jih je na primer
delal marksizem. Za kr§éanstvo se ¢lovek rodi obreme-
njen, nagnjen k slabemu. To je realizem kr§canstva. Te-
ga tudi zadnji zgodovinski dogodki ne zanikajo, tja do
pojavov rasistiéne ali Sovinistiéne obsedenosti od Bal-
kana do Mezopotamije. — V Trstu, kjer imamo ze 45 let
tako imenovano $olo v svobodi oziroma pluralisticno
Solo, je verouk eden od neobveznih Solskih predmetov.
Med profesorji smo imeli ves ideoloski lok od zaved-
nih komunistov do prepricanih katoli¢anov, ki so seve-
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da v razredu svobodno izrazali svoj nazor. Rezultat te
vzgoje je, da so tudi generacije, ki so izsle iz nasih $ol,
ideolosko pisane. To se pravi, da jih prisotnost verou-
ka ipd. ni ovirala pri lastni ideoloski orientaciji. Se Vam
ne zdi, da je ta panika pred kr§éanstvom ozkosréna in
provincialna? Konéno katoliske diktature danes na sve-
tu ni, so pa Se marksisti¢ne, kakor je pred kratkim pou-
daril neki govornik.

V zvezi s tem moram povedati, da govorim v knjigi sa-
mo o katoliSki vzgoji v 19. stoletju, ki so jo mladi ljudje po-
vecini dozivljali predvsem kot represivno. V tem smislu sem
se prepustila njihovim sodbam, med njimi so tudi zelo raz-
gledani katoliski izobraZenci, na katerih sodbo, se mi je zde-
lo, se kaze zanesti, npr. Izidor Cankar, Janko Mlakar, Trza-
canka Ivanka Klemengi¢. Kasnej$ega razvoja katoliske pe-
dagogike pac¢ nisem spremljala in bi o njej tezko kaj teht-
nega rekla. Mimogrede moram reci, da mi je izrazito sim-
pati¢no, da so opustili tisto simboliéno birmansko klofuto.
Drobno, a pomembno dejanje. Popolnoma pa se strinjam
z vami, da je danasnji strah pred zadrtim katolicizmom pre-
tiran in odvec: verjetno res ne uposteva stotih let, ki so po-
tekla od Mahnicevih ¢asov. Mozno je, da silovitih premi-
kov, ki jih je doZivela Cerkev v zadnji polovici stoletja, Slo-
venci, ki niso verni, sploh ne poznajo, ker se informacije
o tem pac niso Sirile.

Med kristjani prevladuje vtis, da Vasa intelektualna
generacija kaze povrsno in omalovazuje poznavanje
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kr§¢anstva, kar vsekakor ni uglaseno z evropsko idej-
no uro, kjer krscanstvo ohranja svojo izredno intelek-
tualno in moralno priviacnost in ugled. Tudi evropski
filozofi kazejo veliko sposStovanja do krS¢éanstva in do
vere (Kolakovski, Lévinas, celo pravkar umrli marksist
Althusser). Od astronomov in fizikov do pisateljev in
politikov najdemo danes v svetu ljudi, ki s spostova-
njem gledajo na kr§éanstvo, v kolikor niso sploh nje-
govi privrzenci. Kar pa se tice vitalnosti krSéanstva, ni
mogoce zanikati, da so pri sesipanju komunizma na
vzhodu prvi kamen v plazu sprozili kristjani na Polj-
skem. Imate kak ugovor k tem trditvam?

Ne, nimam. Ponavljam tisto, kar sem omenila prej, pri
nas je bilo do tovrstnih informacij izredno tezko priti. Infor-
macije pa spet spodbujajo zanimanje. V Ljubljani na pri-
mer Se danes ni knjigarne, ki bi naértno zbirala literaturo,
katera okvirno sodi k verski tematiki v raznih jezikih in v
slovenséini. V ljubljanskih knjiznicah je tako reko¢ nemo-
goce dobiti zivljenjepise svetnikov ali dela iz zgodovine
Cerkve, kaj Sele poljudne ali $tudijske obravnave te snovi.

Kako se pocéutite v danasnjem slovenskem novinar-
skem ambientu, med prenovitelji, obnovitelji, kamele-
oni in ubiralci novih poti?

Na splosno se v Sloveniji po volitvah, jasno, poéutim
zelo dobro. Navsezadnje je to zdaj svet brez strahu, spros-
¢en in odkrit, ¢eprav mu grozijo hudi pretresi, v glavnem
z jugovzhoda. Med novinarji se po¢utim tako, kot vseh
zadnjih deset let: ne prav doma in ne prav dobro. Pisem
novo knjigo.

O cem?

Pri Novi reviji smo se zmenili, da moram nujno razsiri-
ti esej, ki je izSel v 95. Stevilki, to je, Slovenski avtopor-
tret. Moji prijatelji so mnenja, da ta snov zasluzi dodatno
temeljito obravnavo, dovolj obsezno, da bo sla med plat-
nice knjige. Tako torej spet brskam stare papirje, berem
besede in slike in opravljam fantazijsko analizo nasega sa-
mozavedanja.

Imate kaks$ne konjicke, s katerimi se resujete iz svo-
jega casnikarskega »drila«?

Ne, nobenih posebnih konjickov nimam. Sem samo
zmerno spodobna gospodinja, zmerno dobra mama svoje
doraScajoCe hcere. Ko bi imela bistveno ve¢ denarja, kot
ga imam, bi precej ve¢ potovala. Od sveta, ki sem ga spo-
znala doslej, sem zadosti videla samo Anglijo, kjer sem pre-
zivela skoraj leto dni. Za kratek éas pa sem videla celo ta-
ko eksoticne dezele kot so Kitajska ali Mehika, ter seveda
Ameriko. (Na lastne stro3ke.) Takoj bi la na Irsko, kjer sem
ze bila — in me je ofarala. Zares pa grem ez mesec dni
v Washington, zal le za kratek éas. (Fundacija Zenske v
medijih me je povabila in govorile bomo o 90. letih).

Ste glede prihodnosti Slovenije in sveta optimistka?

Sem. Domnevam, da se utegne kakSen vojaski konflikt
sproziti kje na islamskem teritoriju. Evropa pa se bo rela-
tivno pametno obnasala in dovolj strpno poravnavala svo-
je konflikte. Slovenija se bo s tezkim srcem odpovedala svo-
jim iluzijam o bratskih vezeh in posku3ala stati na lastnih
nogah, ceprav jo je tega danes zelo strah. Mislim, da nam
drugega ne bo preostalo. Prognostika, to je nahvalezen po-
sel.
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Berta Golob

Jaz

Pripadam k laznini Zemlje.

Plazim se po prstenih tleh,

da ostaja za menoj skrivencena sled.
V slutnji Neznanega

lezem plaho navzgor,

pa spet zdrknem med golo kamenje.
Ponavljam pot svojih prednikov

ze milijone let.

Tako dolgo me tezi izvirni greh.

DuSa je ustvarjena za dotik neba,
vsanjana je v meni po vecnem Dihu.
Cakam na povelicanje.

TeZa predpotopnih Zivali me hromi,
zavrijska teza telesa.

Mozgani so sSe tdpi,

ne doumem Stvarjenja.

Prosnja

Daj, da srecam JudezZa.

Ne zaradi Loncarjeve njive
in srebrnikov.

Ni mi za kupcije. Ni mi mar
tempeljska zakladnica.

IS¢em ga zaradi izdajstva;
Cedalje bolj mi je blizu.
Prodal Te je s poljubom

in prav zaradi tega gre.

Saj jaz ne izdajam nic¢ drugace.

Med nama, Gospod, ni pravega zaupanja.
Cutim, da mi ne verjames vsega

in meni bi bilo kdaj veliko ljubse,

da me ne bi motril z usmiljenjem.
NEKDO MED VAMI ME BO IZDAL.
Daj, da srecam Judeza,

ali pa me popelji mimo usodnega drevesa,
ki mi odsepeta pomen strasne smrti.

Daj mi ¢as za spoznanje.
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Kaplja vsezavesti

Padam v ocean,
drobna kaplja,
spojim se z njim,
ni¢ vec sama.

Zdaj sva Eno.

Skozme se pretakajo vodovja,
skozi drobno kapljo vsezavesti.

Neopazno se dvignem v hlap,
upornica.

Kljubujem svoji zibelki

in hocem biti ve¢ kot eno v Enem.
OkuSam sladko slo gospodovalnosti.

Nekdo zunaj mene v bozZanskem zanosu
ustvarja.
Sesti dan postanem clovek.

Kje dalec je se odresenje.
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Skrbl Mllosa Budlna

Zgoniski zupan in dezelni sveto-
valec PCI Milos Budin se boji, da bo-
do v prihodnosti odnosi med matico
in zamejstvom temeljili na privilegi-
ranju nelevicarske komponente slo-

venske manjsine v ltaliji. To je prak--
ticno bistvo vsebine njegovega ¢lan-

ka, objavljenega v 19. stevilki trzas-

kega »Dela« 3. novembra letos. Gre
sicer za znano teorijo o »enakoprav-

nih odnosih«, ki jo v najrazlicnejsih
oblikah zasledimo v izjavah raznih
predstavnikov SKGZ, PSI, PCl, v
clankih »Primorskega dnevnika« itd.
in je zato ne bomo posebej omenja-
li. Vsekakor bomo analizirali odlomek
iz ¢lanka, ki se tice nekega intervju-
ja z ministrom Dularjem o teh odno-
sih. Odlomek se glasi:

»Prav tako so ministrove trditve,
da je SSk med Slovenci sploh katali-
zator, da so druge stranke za Sloven-
ce nekoliko odvisne od nje, da Slo-
venske komisije v drugih strankah ni-
so absolutno avtonomne itd. vredne
jasno negativne ocene. Gre namrec¢
za strogo politicna stalis¢a, ki med
drugim spominjajo na case iz prete-
klosti, ko so pri nas nekateri merili
stopnjo slovenstva posameznikov po
njihovi strankarsko ideoloski pripad-
nosti...«

Ob teh trditvah bi MiloSu Budinu
postavili dvoje vprasan;j:

1) Kje vidi on avtonomijo slo-
venskih komisij v italijanskih stran-
kah? Mogoce pri PSI, ki koketira z Li-
sto za Trst? Radi bi vedeli tudi, kaks-
no stalisce so ali bodo zavzeli slo-
venski komunisti do izjave nacelnika
komunisticne svetovalske skupine v
trzaskem obc&inskem svetu Maurizia
Pessata ob priliki oprostitve prof. Sa-
ma Pahorja. Izjava se namrec po na-
Sem mnenju odlikuje po skrajni ne-
jasnosti, saj iz nje ni sploh razvidno,
na kateri strani Pessato pravzaprav
stoji.

2) Budin trdi, da Dularjeva stalis-
c¢a spominjajo na tiste »éase iz pre-
teklosti«, ko se je na slovenstvo gle-
dalo skozi ideoloska ocala. Ali je ta-
ko mislil tudi v tistih »¢asih iz pre-
teklosti«? Kaksna stalisca je zavzel,
ko so Borisu Pahorju prepovedovali
vstop v matiéno domovino, ko so na
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SPOMINI
MILANA
GUSTINA

To je bila visoka ¢rnolaska in je poleg svojega jezika obvladala tudi
francos¢ino in nemscino. Bila je tudi ucena, saj nam je med voznjo veli-
ko povedala o tem, kako je bila Nemd¢ija poraZena. Poleg tega nam je
tudi pripovedovala, kako se je zna§la v Nem¢iji. To je bilo predvsem za-
to, ker je bil njen zaro¢enec Jud. Njega so prav gotovo poslali v Ausch-
witz, ona pa je kot prostovoljka delala v tovarni testenin v Dachauu.
Z naSim transportom se je vrafala v svoj rojstni kraj.

Ko sem bil pozneje nekajkrat v Padovi, sem tam povprasal po tem
dekletu, vendar mi nihée ni vedel povedati ni¢ o njej. Seveda ¢as hiti in
vse se obrata — v pozabo je pac tonila tudi podoba tega dekleta.

Ostali dve sta odhajali domov v Firence in v Mantovo. Tudi njiju
je usoda privedla do aretacije in internacije v Nemdijo, kjer sta delali
v tovarni BMW v Alahu kot ¢istilki.

Tudi ti dve dekleti sta morali marsikaj prenesti, marsikatero veliko
ponizanje. In ni treba, da vse to podrobneje opisujem, saj je samo po
sebi umevno, da smo bili za Nemce le stevilke, ne pa Ziva bitja.

Ko smo prispeli v Innsbruck, smo bili Ze bliZe italijanske meje —
Se nekaj kilometrov in ustavili smo se na Brenerju.

Na mejnem prehodu je bilo veliko Avstrijcev in tudi nekaj Italija-
nov. Govorili so, da je ta meja le zacasna, a je kljub temu do danes osta-
la na svojem mestu.

Bili smo v dobrih rokah in nas nihée ni povprasal po dokumentih.

Vojaki so nas pozdravljali, ostali strazniki pa so stali ob cesti. Ko-
lona je nato mirno potovala po italijanskih tleh.

Prva na8a postaja je bila Verona.

V tem mestu se je kolona kamionov ustavila in smo izstopili. Znasli
smo se na velikem dvoriS¢u vojasnice vsak s svojim dokumentom — potr-
dilom mednarodnega Rdecega kriza. S tem potrdilom si lahko Sel ka-
morkoli, veljalo je ve¢ kot osebna izkaznica. Na dvoriSéu so nam dali
nekaj hrane in pijace.

To mesto so Italijani imenovali »posto di smistamento«. Od tod so
posiljali ljudi v razne kraje in sploh v vse smeri. Nas, ki smo bili iz Trsta,
so pripeljali §e do Vidma. Prispeli smo Ze istega dneva proti veceru. V
neki kinodvorani smo prenoéili vsi s podroéja od Vidma do Pule.

Ko sem vstopil v to dvorano, sem takoj zagledal nekega sovaScana
— to je bil Janko s priimkom Gustin, kot je moj.

Povedal mi je, da je pobegnil od Anglezev in da je tu Ze vec Casa.
Vprasal me je, ¢e sem kaj lacen. Takoj mi je priskrbel dovolj hrane, ker
je poznal kuharje in pa tudi sestre usmiljenke, ki so imele vse v rokah.

Ko sem vse pojedel, mi je rekel, da grem lahko spat. Seveda sem
to komaj ¢akal, saj me je pot tako izmuéila, da sem bil bolj potreben
spanja kot pa hrane.
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Spali smo vsi na slami, le nekaj ogrinjala so nam dali, to pa smo
komaj potrebovali, saj je bil junij in je bilo zunaj vro¢e. To smo pogrni-
li na slamo, da nas ni tako zbadala.

Spali smo kot ubiti, saj je bila voznja zelo dolga, da je bil prav go-
tovo vsak zelo izmuéen.

Ko smo naslednjega dne vstali, je bilo sonce Ze zelo visoko.

Ko smo se umili, smo dobili skodelico kave s kos¢kom kruha in se
nato do devetih sprehajali po dvoriScu.

Ob devetih smo pomalicali in bili nato prosti do kosila.

Za kosilo smo dobili vsak svoj kroznik makaronov ali pa juhe, za
prikuho pa krompir s §pinaco ali drugo zelenjavo, dva kosa kruha ter
cetrt vina.

Spet smo imeli prosto do vecerje.

Zveter smo pospravili vecerjo ter §li spat. To je trajalo nekaj dni.

Seveda smo bili prosti in smo $li, kamor smo hoteli. Jaz sem se veé-
riski kamion in se z njim odpeljal domov. A nih¢e mi ni hotel ustaviti.

Bil sem prav Zalosten, ko sem videl, da se nih¢e ve¢ ne zanima za
uboge ujetnike.

Kar pa se mi je pripetilo v Vidmu, je skoraj neverjetno.

Ko sem nekega vecera stal pred kinom, se je ob meni ustavil dzip.
V njem je sedel neki kapetan s svojim dekletom. Povabila sta me in me
peljala na komando, kjer so mi ukazali, naj se sleCem. Zaman sem vpra-
Seval cemu. Moral sem se sleci in ko so me dobro pregledali, sem se spet
oblekel. Odpeljali so me v kavarno, kjer je bil kapetan v dekletovi druz-
bi. Ko so si nekaj rekli, mi je kapetan segel v roko in mi podaril petsto
lir ter mi placal toliko pijace, kolikor sem je hotel. Spet sem vprasal, za-
kaj vse to.

Odgovorili so mi tako:

»Ker smo vas videli v esesovski uniformi, smo mislili, da ste kak
€SeSOVeC«,

To pa je bilo popolnoma razumljivo, saj smo vsi ujetniki nosili te
uniforme brez kljukastih krizev.

Ko pa so vojaki ugotovili, da sem bil v Dachauu, so mi placevali,
kar sem sam hotel. Prej pa so vseeno sumili, ¢eprav sem jim pokazal potr-
dilo Rdecega kriza — menili so, da je ponarejeno.

Hvala Bogu se je vse lepo zakljucilo, sicer bi lahko imel Se sitnosti.

Cez nekaj dni je iz Nem¢ije prispel drugi prijatelj, to je bil sovaséan
Ivan Skabar iz Repna. Povedal mi je, da je priSel v Videm po isti poti
kot jaz. Vprasal me je, kdaj mislim domov. Odgovoril sem mu, da mo-
goce Ze jutri.

»No, pa pojdiva skupaj«, je predlagal.

Dobro!

Istega popoldneva pa so prisle iz Trsta Zene in dekleta, nekatere k
svojcem, druge po »opravkih«. Vprasal sem jih, kako je v Trstu in zve-
del sem, da e vedno tece kri po ulicah. Seveda potem nihce ni ve¢ hotel
domov.

V resnici pa vse to ni bilo res, izvedeli smo namreg¢, da je to lista
laz in da so Zenske malovrednice, celo prostitutke.

Naslednjega dne sem iskal Skabarja, da bi od§la domov, a prijate-
lja nisem nasel. Seveda mi ni preostajalo drugega, kot da ¢akam kosilo.
A tudi pri kosilu ga ni bilo. Tako sem odloéil, da grem sam. Ko sem
se pripravljal na odhod, me je vprasal bivsi jetnik iz Pirana, ¢e se mi
lahko pridruzi. Bil sem vesel te druZbe in kmalu sva se napotila.

Ko sva prisla na postajo, sem vprasal nekega Zeleznicarja, ¢e mora-
va vzeti listek ali ne. Odgovoril je, da bivsi ujetniki lahko potujejo brez-
placno.
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nekaterih slovenskih Solah sestavljali
sezname »belih« profesorjev, ko je
»Primorski dnevnik« takoj po manife-
staciji v Gorici leta 1984 pisal o
»zakrknjenih klerikalcih« itd.? Milosa
Budina bi lahko tudi vprasali, kako so
v zgoniski ob¢ini urejeni odnosi med
slovenskimi komponentami.

Ne bomo se vec ustavljali pri tem.
Lahko recemo samo to, da so taki
nepristni in neiskreni nastopi raz-
nih »branilcev enakopravnosti« pre-
prosto receno klavrni in znacilni za
stranko, ki si je skupaj s svojo ab-
surdno ideologijo sama sebi skopa-
la grob.

Komu se klanja
TV Slovenija?

Jasa Zlobec je v slovenski skups-
¢ini izjavil, da se slovenska televizi-
ja prav tako klanja danasnji oblasti
(konkretno Bucarju in Peterletu), kot
se je bila v preteklosti klanjala prejs-
nji, komunisti¢ni. Svojo izjavo je Zlo-
bec utemeljil s tem, da so vedno bolj
pogoste reportaze o spravnih sloves-
nostih, verskih obredih ipd.

Mi bi Jaso Zlobca radi vprasali, ali
on programe slovenske televizije
sploh gleda, kajti nas (in ne samo
nas) vtis o politiki TV Slovenija je pre-
cej drugacen: vazno je namre¢ tudi,
katere politike in sindikaliste ¢asni-
karji intervjuvajo, kako so prispevki
pripravljeni itd. Kdor redno spremlja
programe TV Slovenija se je namrec¢
verjetno ze preprical, da se televizi-
ja sploh ne klanja novi oblasti, prej
nasprotno.

Strategija napetosti
v nasih krajih

Afera okoli odkritja tajne struk-
ture, imenovane »Gladio«, ki naj bi
v okviru NATO in italijanskih tajnih
sluzb nastopila v primeru napada z
vzhoda ali nevarnega napredovanja
levicarskih sil — konkretno komuni-
stov —, je dodobra razburila italijan-
sko javnost. Ljudje so se spomnili
obdobja »svinéenih let«, zaznamova-
nih s pokoli (trg Fontana, Italicus, Pe-
tovlje, Bologna itd.), raznimi terori-
stiénimi akcijami rdecega in ¢rnega
prevratnistva, veliko politicno nesta-
bilnostjo, energetsko krizo...
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O vlogi tajnih sluzb (in torej tudi
organizacije »Gladio«) v tej strategiji
napetosti je bilo ze veliko napisane-
gain izrecenega. Za nas bi pa bilo za-
nimivo zvedeti, kolikéno pomemb-
nost so za to strategijo imeli atentati
na slovenske Sole v Trstu in druge
akcije desnicarskih (pa tudi levicar-
skih) skrajnezev v nasih krajih v 70-ih
letih. Vedeti bi hoteli tudi, v koliksni
meri so bili v te zadeve vpleteni libe-
ralno-nacionalni in prostozidarski
krogi, ki so Se vedno resnic¢ni vlada-
joci politicni razred v Trstu.

Franco Juri

Istrski intelektualec italijanske na-
rodnosti Franco Juri je postal znan
leta 1988, ko se je kot ¢lan skupine
‘88 aktivno udelezil slovenske pom-
ladi. Bil je med drugim tudi gost DSI,
njegov brat Aurelio pa je koprski Zu-
pan.

Franco Juri je Zze dalj ¢asa uspe-
Sen karikaturist ljubljanskega »Dela«
in dopisnik trzaskega tednika »ll me-
ridiano«. Vendar, ¢e so njegove ka-
rikature na visokem nivoju, so s ¢lo-
veske plati gledano marsikdaj na pre-
cej nizji stopnji, predvsem kar se ti-
ce tako delikatnega vprasanja, kot je
narodna sprava: kaj pomeni npr. na
kriz pribita rde¢a zvezda ob Dnevu
mrtvih? Ali se Juri ne zaveda, da s
tem zali spomin na vse tiste Sloven-
ce, ki so med zadnjo vojno padli ta-
ko na eni kot na drugi strani?

Ni¢ boljSega mnenja nimamo o
njegovih clankih v trzaSkem »Meridia-
nu«, |z Jurijevih prispevkov lahko iz-
vemo vznemirjajoce vesti: po vsej
Sloveniji napreduje revansizem, pre-
ganjajo funkcionarje prejSnjega rezi-
ma, Demos se hoce polastiti vseh
vzvodov oblasti, mediji s tezavo bra-
nijo svojo pravkar pridobljeno neod-
visnost (sic!) in — ta je najlepsa —
slovenska nacionalisticna vlada Zeli
kratiti pravice italijanski manjsini v
Istri! Ali je slednja trditev enaka ti-
stim, ki jih Ze desetletja ponavljajo tu-
kajsnji protislovenski krogi (fasisti,
melonarji in drugi)?

Francu Juriju bi svetovali, naj bo
objektivnejsi in — ¢ée mu Demos in
nova slovenska vlada prav zares ni-
sta pogodu —, vsaj nekoliko izvir-
nejsi v svojih kritikah, saj so slednje
vecidel res strasansko primitivne in
otrocje.
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Tako sva tudi storila — stopila sva na vlak.

Cez nekaj ¢asa je vlak odpeljal in se kmalu nato ustavil pred poru-
$enim mostom, od koder smo morali nadaljevati pes. CeZ ¢as sva dospe-
la do soSkega mostu. Tu sva naletela na garibaldince, ki so naju vprasa-
li, kam potujeva. Odgovorila sva, da domov, sicer pa da prihajava iz
nemskega taborisca.

Vse prav, a hoteli so dokumente. Ko sva jim jih pokazala, so nas
povabili na svojo komando, kjer sva se lahko do sitega najedla.

Seveda so poizvedovali, kako je bilo v internaciji in to se je zelo za-
vleklo, saj so hoteli predvsem podrobnosti — posebno jih je zanimal kre-
matorij.

Razlozil sem jim delovanje tega krematorija in napeto so me poslu-
Sali ter tu pa tam hoteli e nekatera pojasnila.

To je trajalo kako uro, ¢e ne celo veé¢. Ko se je predavanje kon¢alo,
so nama dali Se nekaj piva, nato sva se poslovila.

Ko sva prisla ¢ez most, sva spet sreala partizane, tokrat pa nase,
slovenske ljudi. Zal pa tudi tu ni §lo gladko. Zanje je bil dokument med-
narodnega rdecega kriza veliko premalo. Hoteli so nas celo zadrzati v
karanteni.

Dopovedovala sva jim, da sva opravila karanteno 7ze v Dachauu, a
to jim ni hotelo v glavo. Morala sva pocakati, da se vrne komandant.
Temu so razlozili, kdo sva in kaj hoteva. Ta pa je razumel Sele po dol-
gem Casu, ko sem mu vse podrobneje raztolmadil.

Komandant nama je nato pustil, da sva nadaljevala pot.

Seveda sva morala vso pot pe$, saj se nobeno vozilo ni hotelo ustaviti.

Hodila sva prav poécasi in vmes sva se pomenkovala ter se od ¢asa
do ¢asa ustavila, da bi si odpo¢ila.

Moéno sem si Zelel kozarec vina, a ga ni bilo dobiti za noben denar,
le tu pa tam si lahko dobil kaj mleka ali pa kave.

Ko sva dospela do nekega mlina, je pred njim stal kamion, na kate-
rega so natovarjali moko. Vpradal sem Soferja, kam bodo odpeljali, ko
bo kamion natovorjen. Odgovoril je, da v Trst. Poprosil sem jih, ¢e bi
nas lahko vzeli s seboj. Nekoliko so se obotavljali, a ko sem jim pove-
dal, da prihajava iz Dachaua, so takoj privolili.

Pocakala sva Se nekaj ¢asa in ko so natovorili kamion, sva sedla
na vrh tovora in se tam nekako potuhnila med vrece, ker nam je Sofer
rekel, da ¢e naju bo kdo videl, bo prislo do sitnosti.

Vse je Slo gladko in kmalu smo se pripeljali v Devin.

Zelo nas je razveselilo, ko smo zagledali to lepo Jadransko morje,
o katerem smo sanjali v tabori§¢u. Kamion je mirno nadaljeval svojo
pot in ¢ez ¢as so se pojavile Barkovlje.

Spet smo zagledali ¢olne, ki so se zibali na morski gladini in pa mo-
go¢ni svetilnik na levi.

Srce nam je kar poskakovalo in nismo se mogli pre¢uditi nad tem,
kar smo zopet ugledali. Kmalu smo prispeli do Trsta.

Izstopili smo pred ZelezniSko postajo, kjer sva hotela Soferju placa-
ti pijaco, a on je odklanjal, pa saj kon¢no pijace nisi dobil za nobeno
ceno, ker je ni bilo.

Lepo sva se zahvalila.

V Trstu sem se moral posloviti tudi od prijatelja in ostal sem sam.
Zelel sem si vina. Povpradeval sem v veé gostilnah, a vina niso imeli nik-
jer. Konéno mi je neka oseba povedala, da imajo vino le v partizanski
menzi. Aha, to je ze dobro.

Vprasal sem ga, kje je ta menza in pokazal mi je proti ulici Ruggero
Manna, ¢e$§ da je tam na vogalu.

(dalje prihodnjic)

mladika



(161/A3 na Krasu, 194/B1 pri Boluncu; pri tretji — 194/A1
pri Miljah — je to ime le v kazalu, na karti piSe Sv. Mihel!).
Taksno ime dolguje bliznjemu vrhu tudi edino naselje, pri
katerem ga sreGamo: Vrh Sv. Mihaela pri Sovodnjah ob
Soéi, it. S. Michele del Carso (139/A3). Edini priimek, ki
ponavlja latinsko ime, je Mihael (ZSSP MB).

Enako zgodaj se pojavlja tudi oblika brez hiata s sa-
mim samoglasnikom -e- in to prav tako v slovens¢ini (Mi-
hél) kakor v sosednjih romanskih jezikih: v italijanséini Mi-
chele, v tergestins¢ini *Micél (izpricano v muglizanséini),
v furlanséini Michél (FAGGIN 804).

Slovensko obliko spoznavamo brez tezav v izredno Ste-
vilnih primorskih pri¢ah, ki jih KOS navaja od zaéetka XIV.
stoletja (Michel, Michell) in jih srecamo tudi v trzaskih vi-
rih: CAP CERE | 1373 Michel de Vonicho (M. iz Zvonika),
Se prej pa v Zenski imenski obliki CAP R 1309-1310 Mi-
chela sclava. Pri CERNJEJSKEM RKP se pri zapisih s -ch-
morda ze skriva kako furlansko ime, a zapisi s samim -h-
pokaZejo, da imamo vendar opraviti s slovensko imensko
obliko: Fuscha sprosenicha jest ostavila jsin suej michel
(42) — MichellMichael v latinskem tekstu (4 - Fuska s Pros-
nida... in njen sin Mihel); Menia Rainicha michella candit
scherniza (54 - Menia rajnika Mihela Kandit iz Karnice in
ne iz Cernice, kakor je bral Baudouin de Courtenay) = qu-
ondam micaelis candidj (16), Mihel & gaspar scernie Bra-
tri (98 - Mihel in GaSper iz Cernjeje brata), Rainich mi-
chel zussin sbresia (96 - rajni Mihel Cusin z Brezja) in §e
zenska imenska oblika Michela Rainicha marina szergneu
(46 - Mihela rajnika Marina iz Cernjeje) = Michela de ter-
lano (8).

Ljudska imenska oblika Mihél se pojavlja najpogostneje
pri imenih naselij z ljudskim svetniskim pridevkom Smihel:
pri Pliberku (ATLAS 35/A2, nemsko St. Michael ob Blei-
burg; po karti KOR le St. Michael), ob Glini (KOR A10,
nemsko St. Michael am Zollfeld), pri Velikovcu (KOR
C13 in B13, oba kraja po nemsko St. Michael), nad Krko
(KOR B11, nemsko St. Michael ob der Gurk), pri LaSkem
(112/B3), pri Novi Gorici (140/A2 v kazalu, na karti pa B2!),
nekdanja vas, danes novomesko predmestje (171/A2), Smi-
hel nad Mozirjem (62/B3), Smihel pod Nanosom (162/B2),
Smihel pri ZuZemberku (169/A1); nadalje Se v izpeljanih
oblikah pri gori Smihelovec v Julijskih Alpah (52/A3) in, v
neposredni blizini Ze omenjenega kraja na Nanosu, Se po-
krajinsko ime Smihelske ponikve in vodno ime Sm.-he!sk;
potok (162/B2 in B3), na KoroSkem nadalje naselje Smi-
helska gora, nemsko Michaelberg (KOR A12). KEBER 294
navaja krajevni imeni Smihal&e in Slovenji Smihel, ki ju ne
najdem ne v ATLASU, ne v KLS, ne v karti KOROSKA kje
sta ta dva kraja? (Zakaj ne znamo Slovenci pisati krajev-
nih imen enotno in zgodovinsko pravilno? Sam verjamem
prej Kebru kot drugim: a pomagati si ne morem.)

Mihel je priimek (ZSSP LJ, MB, GO, Sezana; TS; tu za
fagizma — Micheli, PIZZAGALLI 147); a ze pri tem zapisu
moramo biti pozorni na moznost interference s ¢eskim pri-
imkom Mih! (ZSSP Dravograd), Michl (ZSSP LJ, MB; v TS
za fasizma — Micheli, PIZZAGALLI 146); Mihelj (ZSSP MB,
Gorenjska, LJ, Primorska; TS; tu za fasizma — Micheli,
PIZZAGALLI 147). Morda spada sem priimek Mihela (ZSSP
PT). V krajevnem imenoslovju moramo na tem mestu be-
leziti ime naselja Mihele pri Kozini (ATLAS 195/A1) in za-
selka Mihelji pri vipavskih Brjah (160/B1). Slovensko ime
je ohranjeno v nemskem imenu naselja Michelgorf pri Smo-
horju (ATLAS 24/A1, slov. Velika vas).

Iz osnovnega imena Mihel izpeljemo celo vrsto drugih
imenskih oblik: s patronimiénim formantom -ec dobimo pri-
imek Mihelec (ZSSP Lasko, Slovenj Gradec) in Mihelc (Las-

Svetniki v slovenskem imenoslovju

ko), Ce nista obe obliki hiperkorektura pogostnejSega pri-
imka Miheve, in ime zaselka v Halozah Mihelac (ATLAS
96/B2). |1z njega je z nadaljnjim patronimi¢nim formantom
-i¢ izpeljan najbolj razsirjen priimek iz nasega hagionima
Miheléi¢ (Gorenjska, Dolenjska, Logatec, CE, LJ, MB, Ko-
cevje, Postojna, Tolmin), Mihelcich (TS; tu za faSizma —
Micheli, PIZZAGALLI 147, Mihelzhizh in Michelzhizh — Mi-
cheli, Michelli, PIZZAGALLI 146,266; Michelcic v Trstu —
Micheli, PIZZAGALLI 265, Mihelcic v Dolini — Michel, v
furlanski Villi Slavini — Micheli, PIZZAGALLI 171,175, v
Trstu Se Michelcich — Micheli, PIZZAGALLI 146).

S patronimi¢nim formantom -i¢ naravnost iz osnovne-
ga imena dobimo priimek Miheli¢ (ZSSP Gorenjska, Do-
lenjska, Stajerska, LJ, Primorska), Mihelic, Michelic in Mi-
chelich (TS; tu in prvega v Devinu za fasizma — Michell,
Michelini, PIZZAGALLI 265), nadalje v TS za fasizma Mi-
chelitz, Michelitsch — Micheli, Michelis, Michelli, PIZZA-
GALLI 146,265, in Mikelic (SPZM Bibione; v TS za fa8iz-
ma — Micheli): vendar se med trzaskimi in tudi med os-
rednjeslovenskimi priimki lahko skriva kak Miheli¢ hrvat-
skega izvira (ZSSP Stajerska, Litija, Smarje, llirska Bistri-
ca). Z nemsko ali hibridno grafijo je priimek Se prisoten tu-
di v osrednji Sloveniji: Michelic v Ko¢evju, Michelitsch
(ZSSP Litija, LJ, Kocevje), Mihelitsch (Litija, Kocevje). V
krajevnem imenoslovju srecamo Miheli¢ kot ime dveh za-
selkov na Pohorju in v Slov. Goricah (ATLAS 39/A3,43/A1).
Tu naj navedem Se hisno ime Mihiélci v Lozcu v Beneciji
(ZUANELLA).

Se z drugimi formanti so izpeljane priimkovne oblike
Mihelaé (ZSSP Stajerska, LJ, Radovljica, Jesenice), Mihe-
lak (Stajerska, LJ) in z nemsko (ali ¢esko) grafijo Michelak
(LJ), Miheljak (CE, MB), Miheli¢nik (Gornji Grad), Miheli
(Lasko; TS) in Mihelji (ZSSP GO), z ocitno slovenskim for-
mantom -in Mihelin (ZSSP Kamnik, Dolenjska, CE, LJ, Po-
stojna, Konijice; trzaski Michelin je lahko tudi italijanskega
ali furlanskega izvira). Enkratni in nenavadni so Mihelis,
Mihelo¢ (ZSSP LJ) in Michieli (SPZM Speter). Kot zadnje-
ga naj navedemo Michelizza, endemiéen v Karnajski doli-
ni, posebno v Plestiséih, a razsirjen od benecanske meje
(Sedila) v bliznjo in daljnjo Furlanijo (SPZM UD, Magnano
in Riviera, Chiopris-Viscone, Lignano Sabbiadoro; TS) in
do Tolmina (ZSSP): izpri¢an je ze 1523 Francisco quon-
dam Bernardini Michilizae v Furlaniji (SPZM). Ob njem bi
bilo naravno misliti na izhodiséno imensko obliko *Mihelica,
predzadniji plestiski zupnik pre Angelo Specogna mi je pa
zatrjeval, da je to davno poitalijancena oblika priimka Mi-
héli¢ (naglas se tu bije ob kranjskem Mihelic): tega mne-
nja nikakor ne gre prezreti, dokon¢no se bomo lahko izre-
kli le ob novem zgodovinskem gradivu. Isti poudarek sre-
¢amo pri imenu Mikélici, del Brega, it. Pers, v Terski doli-
ni, in pri ledinskem imenu Mikievca pri Sovodnjah v Bene-
Giji (ZUANELLA), medtem ko hisno ime Mihelicovi v Ma-
derah (ZUANELLA) kaze na -ica.

Nekaj sumljivih priimkowvnih oblik, ki bi jih lahko — vsaj
pri mizi — lahko izvedli iz Mihéla, rajsi iz previdnosti za-
mol&im.

Se dve krajevni imeni sta iz te osnove: ime naselja Mi-
helca pri Stiéni (ATLAS 150/A1) in ime zaselka Mihelacek
pri Dobrni (90/B1).

Ime se veckrat pojavlja tudi v obliki *Mihal z -a- v dru-
gem zlogu. Priimkovne oblike so razmeroma malostevilne
in, razen ene, se pojavljajo v zamejenem prostoru: Mihalj
(ZSSP Krsko, LJ, Sezana; SPZM GO; TS; tu za fasizma
Mihalj in Mihali — Micali, PIZZAGALLI 147,265); Mihali¢
(ZSSP KR, Qtajerska, Litija, LJ, NM, llirska Bistrica, Seza-
na; TS; tu fasizma Mihalic — Micali, Michelli, Michelini, P1Z-
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ZAGALLI 147,266), Mihali¢c (Miholi¢) (ZSSP Dolnja Lenda-
va, Lasko), Mihalich (SPZM GO; TS), Micalich (SPZM UD;
TS; tu za fasizma — Michelini, Micalli, PIZZAGALLI 266),
ki — prav tako kakor ejevska varianta Mihelic — lahko in-
terferira s hrvatskim Mihalic (ZSSP MB). Nadalje Se: Mi-
halicek (ZSSP LJ). Tujega izvira sta videti Mihaljevic (ZSSP
GO) in Mihalkin (ZSSP LJ). V krajevnem imenoslovju se
ta osnova pojavlja v imenu treh naselij — Mihalovec pri Bre-
zicah (ATLAS 156/A3), Mihalovci v Slov. Goricah (72/A2)
in Mihalja vas pri Crnomlju (205/A1) — ter enega zaselka:
Mihaliénik pri Mozirju (88/A2).

Z novo samoglasnisko premeno v celi osnovi imamo
nekaj redkih priimkov, ki so brzkone iz naSega hagionima,
a pri njih ne moremo izkljuciti izvira iz svetniskega imena
Nicolaus ali vsaj interferenc z njim: Miholi¢ (ZSSP Vzhod-
na Stajerska, LJ) in Miholaé (MB), medtem ko je Miholje-
vi¢ (LJ) tuj. Te imenske osnove ne sreGamo v krajevnem
imenoslovju.

Ze v samem osnovnem imenu pride veckrat tudi do so-
glasniske zamenjave, ko se namesto -h- pojavlja -k-: ne
vem, ali zaradi vpliva sosednjih jezikov ali iz drugih razlo-
gov: Mikel (ZSSP Stajerska), Mikelj (Kamnik, Litija, Radov-
ljica, Konjice), Mikl (Stajerska, Litija, LJ). Ze ob vzpored-
nosti med temi oblikami ter oblikami s -h- bomo najbrz mo-
rali sprejeti kot tudi slovenski in ne samo kot ¢eski priimek
Michl! Sledijo izvedenke Mikelac (PT), Mikeln (CE) in mor-
da tudi Mikelacki (Idrija).

Naslednja glasoslovna sprememba pri celi osnovi za-
deva prehod konénega -/ — u. V ti obliki je ime izpri¢ano
ze v srednjem veku: CAP CERE Il 1404 Micheu de Prem,
PILLON 1431 Micheu de Corgnalo (Miheu iz Lokve). To
imensko obliko ponavljajo priimki Miheu (ZSSP Slovenj
Gradec, Konjice), Mihev (Stajerska; v TS za fagizma — Mic-
ci, PIZZAGALLI 147), Mikev (Dravograd) ter izpeljanke Mi-
heuc (GO), Mihevc (Dolenjska, Logatec, CE, MB, LJ, Ra-
dovljica, Jesenice, Primorska), Mihove (LJ), Mihovee (LJ,
MB), Micheucic (TS), Mikeucic TS; tu za faSizma — Miche-
luzzi (PIZZAGALLI 147) in morda Se Mihué (llirska Bistri-
ca). Taimena in nekaj izvedenk sreCamo tudi v krajevnem
imenoslovju: Mihevje ime dveh zaselkov pri Ravnah (AT-
LAS 36/B3) in Crni na Koroskem (61/B1), Mihevc je ime
treh zaselkov pri Zitari vesi (33/B3), Mozirju (88/B1) in Skofiji
Loki (104/B2); pri nadaljnjih izvedenkah je mozna, verjet-
no celo privilegirana razlaga iz apokopiranega hipokorsti-
ka Miha, vendar ni izkljuciti izvira iz osnovne variante
*Mihov: naselja Mihovce pri Pragerskem (68/B3), Mihovci
pri Veliki Nedelji v Slov. Goricah (71/B3) — zaselek Mihovei
je pri Apacah (19/A1) — Mihovec v Beli Krajini (189/A1) —
zaselek istega imena je pri Zireh (123/B2) — Mihovica pri
Sentjerneju (172/B1), Mihovo tudi pri Sentjerneju (172/B2).

In smo konéno pri apokopiranem hipokoristiku *Mih-,
iz katerega je spet cela vrsta imen zacensi z onim, ki je
sestavljen s formantom -a. Ime Miha je izpricano Ze v sred-
njem veku: CAP CERE | 1359-1360 magister Micha cerdo
(mojster Miha cevljar), MARSICH 1470 Micha de Sutta ca-
nonico (kanonik Miha iz Svetega), tudi KOS I, jih omenja
nekaj. Kot priimek Se Zivi: Miha (ZSSP Tolmin), v TS so
za fasizma poitalijancili varianto Mika — Micca (PIZZAGAL-
LI 266); v krajevnem imenoslovju najdemo celo enkratno
ime Mih pri zaselku pri Rusah (ATLAS 41/A3), Miha pa pet-
krat na Kozjaku, pri Zg. Kokri, pri Zalcu, pri Zalem logu
in pri Planini pri Sevnici (41/A1,84/B1,90/A2,103/A2 in
134/A1); s patronimiénim oz. manjSalnim formantom -ec
imamo priimek Mihec (ZSSP CE, Slovenj Gradec, Seza-
na), tudi ime dveh zaselkov pri Slovenski Bistrici (ATLAS
67/A1in A2), in vizvedenkah Mih¢evo, ime zaselka, in po-
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krajinsko ime Mihc¢eva kopisca pri Preddvoru (ATLAS
84/B2); priimek Mikec (ZSSP Dolenjska, Stajerska, Radov-
ljica, LJ), Mikic (ZSSP KR, Dravograd), Mikac (TS); iz nje-
ga je s patronimiénim -i¢ nadalje izpeljan priimek Michi-
cich (TS), Mihéi¢ (ZSSP llirska Bistrica), Mihcich (TS), Mik-
¢i¢ (ZSSP Brezice); naravnost iz hipokoristicne osnove s
patronimiénim -i¢ imamo Mihi¢ (ZSSP Logatec, NM, LJ,
MB, Kocevje, Postojna), Mihich (SPZM GO; TS), Mihic (TS),
Michitsch (ZSSP Kocevje); s formantom -ek imamo: Mihek
(ZSSP Gornji Grad), Mikek (Stajerska, LJ; TS). Samo kot
ime zaselka berem dvakrat Mihaé pri Dramljah (Konjice)
in Idriji (ATLAS 92/A3,123/B1).

Se vrsta imen ostaja na reSetu, ki so videti izpeljana
iz osnove Mih-/Mik-, ne da bi se mogel odlogiti, kam spa-
dajo; med njimi je brzkone vecina tujega izvira, nekatera
pa so lahko tudi pristno slovenska: Steviléno zanimiva je
skupina imenskih oblik s priimkoma Michen (ZSSP Dra-
vograd), Mihin (MB) in imenom zaselka Mihan pri Ravnah
(ATLAS 63/A1), Stevilcno enako zanimiva je skupina imen
s priimkoma Mihler (ZSSP CE), Michler (LJ) in imenom za-
selka Mihlar v Brdih (ATLAS 118/B3); morda je slovenski
enkratni priimek Miketi¢ (ZSSP Crnomelj, NM), ki kaze na
izhodiséno ime *Mike; pri dveh naslednjih je mozno kri-
zanje z drugimi osnovami: Mikosi¢ (ZSSP LJ — a tu je tre-
ba navesti priimek Micossi, zelo pogosten v Cernjeji in
nemski obCini sploh, ki utegne predstavljati poitalijancen
zapis prejsnjega) in Mikovic (ZSSP GO). Vsi naslednji so
videti prej tujega izvira: Michalek (ZSSP MB) in Mihalek
(LJ), Michali¢ek (Kocevje), Mihaci¢ (llirska Bistrica), Miho-
cich (TS). Nenavadna sta Mihovar (Kr§ko, NM) in Mihajev
(Kamnik). Skupina iz osnove Mihajl(o) je brzkone balkan-
skega porekla: Mihajl (KR), Mihajlevi¢ (LJ), Mihajlov (Po-
stojna), Mihajlovi¢ (LJ, llirska Bistrica — ob Mihajlovic v
MB). Kam pa s priimkom Mihaldinec (MB)? Spet najdemo
slovensko vejo priimkovni skupini, pri kateri je osnovni Mik-
iz Mihaela ali iz Nikolaja: Miki (ZSSP MB); Mikes (PT, MB,
LJ), Mikis (MB), Mikesch (TS), Mikos (Slovenj Gradec, LJ).
Pri dveh priimkih ne vem, na kaj bi se oprijel: Mik/ai¢ (Crno-
melj) in Mikota (KR, LJ). Zamol¢im naj nekaj priimkov, do-
ma v Trstu, ki so brzkone prej furlanskega ali beneskega
izvira kakor slovenski.

Hipokoristiéna osnova *Mih- se je zgodaj pred spred-
njima samoglasnikoma i in e mehcala v *Mis-, v nenagla-
Senih zlogih je moderna vokalna redukcija spremenila j v
e: ali naj zacnemo s priimkom Mi$ (Kamnik, LJ, llirska Bi-
strica) kljub mozni interferenci z zooantroponimiénim
vzdevkom? Tu sem rajsi za Mihaela. Ob njem seveda Se
zapis Mis (LJ) in Miss (TS). Nobenega dvoma pa ni vec pri
priimkih Mise (LJ, NM), Mische (Dolenjska); Misi¢ (Kam-
nik, Litija, KR, Logatec, Krsko, Ljutomer, NM, LJ, MB, Ko-
¢evje, Postojna, Tomin; Missich v Trzi¢u za fasizma — Mis-
si, PIZZAGALLI 167, v TS — Missini, PIZZAGALLI 268, Mi-
sic — Micheli, PIZZAGALLI 268, Misich v TS in tu za fa-
sizma Misini, prav tam Missich v Trzicu — Missi, PIZZA-
GALLI 167), Mischitsch (NM); Misica (Crnomelj); Misak (Li-

jak (NM); Misigoj (NM, GO), Missigoi (SPZM GO; v TS za
fasSizma — Missini), Misigoi (SPZM Krmin; TS); KOS 11,1499
Mischka v Gorenjah, Miska (ZSSP GO) in Miska (TS); Mis-
kec in Misko (Stajerska, Postojna). Dvomljivega, verjetno
tujega izvira so priimki Misinski (CE); Miskot (LJ), Miscoth
(Kanalska dolina, tu 1669 Miscoth, CONICA, 13); Misko-
vic (MB), Miskovic (TS); Miskulnik (PT); Misculin in Miscu-
lini (TS). Priimki z osnovo Mes- so videti v glavnem vzpo-
redni s pravkar navedenimi in jih bom tu navedel, ne da
bi si postavil vprasanj v zvezi z njihovim naglasanjem: Me-



sec (Lasko), Mesek (Litija. LJ), Mesic (Stajerska, LJ, Po-
stojna) in Mesic (MB), Mesicek (Stajerska) in Mesicek (MB,
Jesenice, Radovljica), Mesin (PT), Mesjak (Stajerska), Mes-
ko (Stajerska, Litija, LJ). |1z vrste izstopata le dva: Meseli-
nova (Tolmin) in MesSinar (ZSSP GO), ki ju ne bom niti sku-
sal pojasniti. Kakor ne morem pojasniti priimka Miscoria
(*Miskorja), endemicen v Prosnidu in prisoten $e drugje
v Beneciji ter na Trbizu.

Imena iz osnove Mis- so pogostna tudi v krajevnem ime-
noslovju in v velikem Stevilu ponavljajo navedene priimke,
ko gre za imena zaselkov: Misi pri Dekanih (194/B2), Mi-
selj pri Dobrni (90/B1), Miski pri Erzelju v Vipavi (161/A2),
Miséek pri Plaveh (119/A2), Misov pri Borovljah (31/B3),
Misovar v Halozah (95/A2), medtem ko pri imenih naselij
in gora prevladujejo izvirna imena: Miselce, nemsko Mi-
chelshofen pri Blacah (ATLAS 25/B1), Misace pri Radov-
ljici (82/B2), gorska imena Miséovec na Pokljuki (80/A1),
Miselj vrh, Miseljska glava in Miseljski konec v Julijskih Al-
pah (79/B1).

Kar moéna skupina krajevnih imen je sestavljena s pri-
devnikom Misji: pri imenu naselja Misji dol pri Sticni
(150/A1) misli Bezlaj SVI 11,24 p.g. Misatovec, da je primer-
neje iskati razlago v apelativu, to je v zivalskem imenu, in
navaja v podporo nemski imenski obliki 1341 Mausental,
1478 Meissental; v nasprotno podporo v korist hagionima
bi lahko navedli dejstvo, da sta naselje in Misji potok (prav
tam) v neposredni blizini naselja, ki mu je ime Mihelca. Zato
rad dopuscam moznost, da je vsaj nekaj teh misjih krajev
prej iz Mihela kakor iz misi: Misja dolina, pokrajinsko ime
pri Velikih Las¢ah (166/B2), Misja vas, zaselek pri Soéi
(78/A1), zaselek Misji dol pri Sevnici ob soto¢ju Misnice in
Gracnice (133/B1 — za Misnico se Bezlaj sam ne more od-
lo¢iti za razlago, prav tam), gorska imena Misji grund pri
Podbrdu (103/A1), Misji hrib pri Ambrusu (168/A3) in dru-
gi pri Kocevju (186/B1), Misji vrh pri Logatcu (144/A3). Prav
priteh imenih pokaze Bezlaj, koliko imenskih osnov se pri
njih lahko kriza.

Tudi osnova *Mik- se pred sprednjima samoglasniko-
ma lahko mehéa v Mi¢- a, kakor hitro najdemo iz take os-
nove izpeljane priimkovne oblike ob zahodni meji, moramo
biti pozorni na moznost, da jih prekrije furlanska imenska
oblika Mi¢hél. To velja za priimek Micelli, endemicen v Re-
ziji in prisoten tudi v Radovljici in na Jesenicah, torej na
poti, po kateri so Rezijani migrirali proti Sloveniji in Avstri-
Ji. v poslednjih dveh krajih tudi v hiperkorigirani pisni obli-
ki Miceli. V trzaskem telefonskem imeniku beremo tudi en-
kraten priimek Micelj ob veckratnem Miceu in Miceli ipd.;
mnenja sem, da so vse te oblike furlanskega izvira.

Kam naj spravimo ime Miksé? Najprej ga berem v Trstu
CAP CERE | 1360,c.22v. Micxe de Cris (Miksé iz — trzas-
kega, sezanskega ali vipavskega? — Kriza), CAP CERE
Il 1393,c.17v. Michsse vicecapitaneus Tergesti, KOS ||
1498 Migsso Moschicz, kmet v Pal¢ju, 1398 Michs/Mich-
selMise iz Novega grada, 1499 Michse/lMichsse, kmet v
Zemoni, Michsse (gl. Kusseber, Mettschar...), KOS | 1377
Misse, kmet v Cerknem.

Moyses

V latinskih tekstih Moses in Moyses, v grskih Mosés in
Moysés, v italijans€ini Mose in Moisé (poslednja oblika v
Benetkah, kjer je bilo GeS¢enje preroka razsirjeno in je nje-
mu posvecena zupnijska cerkev) odgovarjajo hebrajski obli-
ki Mosheh: ime je brzkone egiptovsko in so ga razlagali
na pisane naéine. Malo verjetna je paretimoloska razlaga,

po kateri naj bi ime pomenilo »vzet (iz materinega telesa)«,
podobna je razlaga Jozefa Flavia iz koptscine mo (pravil-
no: mooy) »voda« in ysé (pravilno: oudei) »reSiti« v pome-
nu »resen iz vode«. Prej je ime razlagati iz egiptovskega
korena mshj (koptsko mise) »roditi, rediti« oziroma iz sa-
mostalnika, ki je izpeljan iz tega korena in se glasi mshw
(kar je morda brati moshen) »otrok, sin«: ta prvina je po-
gostna v epipcanskih teoforicnih imenih (na pr. Twtmsh,
gr. Thutmosis »Thotov sin«). Ni izkljuciti, da predstavlja ime
namerno krajSavo izvirnega egipcanskega teoforicnega
imena, ki se ni zdelo pozneje primerno za ustanovitelja Yah-
vejevega ceStenja.

Cerkev casti judovskega preroka in zakonodajalca 4.
septembra, poleg njega pa casti Se osem svetnikov s tem
imenom iz prvih stoletij krséanstva (TAGLIAVINI 11,281).

Namenoma sem navedel toliko podatkov iz Tagliavini-
jeve razlage: ko imajo jezikoslovci opraviti s staro egiptovs-
Cino, ki so jo pisali brez samoglasnikov in je mo¢ iz napi-
sov razbrati samo soglasnike, se vse takoj zavozla. Veliko
laZja je v tem primeru podoba o razvoju tega imena na Slo-
venskem.

Slovenska ljudska oblika tega imena je MozZé pa vsee-
no je, ali smo jo sprejeli iz latinS¢ine preko (tedaj malover-
jetnega) apokopiranega hipokoristika *Moz-, ki naj bi mu
dodali imenotvorni formant -é (rodilnik -éta), ali smo kar ita-
lijansko imensko obliko foneticno prilikovali. KEBER to ime
preskoci, verjetno ga ni nasel nikjer v starih listinah, kakor
ga sam skoraj nisem nasel. Edini zapis tega imena v sta-
rih virih berem v KOS 11,216 1494 Mose, kmet v Storjah.
In vendar: ime se je nespremenjeno ohranilo v priimkovni
obliki Moze (ZSSP Dravograd, Smarje, MB, NM, LJ, Po-
stojna, GO, Tolmin, Sezana; tudi ime naselja pri NM, AT-
LAS 171/A1; v TS za fasizma Moze — Moselli, Mose, PIZ-
ZAGALLI 270, danes v TS Moze, Moze, Mose, Mose).

Veliko bolj razsirjen, posebno na slovenskem Zahodu,
je patronimicni priimek s formantom -i¢: Mozetic (ZSSP Tol-
min), Mozeti¢ (ZSSP Gorenjska, Logatec, Dolenjska, Sta-
jerska, Primorska), Muzeti¢ (Kamnik, Ilirska Bistrica, Tol-
min), edinstveni primer z (delno) bohoricico v povojni LJ.
Mozetizh (ZSSP), Mozetich (LJ, v TS in Miljah za faSizma
— Mosetti, PIZZAGALLI 168), Mosetig (v TS za fasizma

» Mosetti, PIZZAGALLI 269), s hiperkorigirano geminato
Mosettig (ZSSP LJ; SPZM GO; TS, tu za fasizma — Mo-
setti, PIZZAGALLI 119.121,124,148,269-270, enako tudi v
Trzicu 167), Musettig v Trzicu za fasizma — Musetti (PIZ-
ZAGALLI 167), Mozetic (TS, tu — Mosetti, PIZZAGALLI
270), Mosetic (SPZM GO; TS — Mosetti, PIZZAGALLI 269),
Mosettich (TS — Mosetti, PIZZAGALLI 148), poitalijance-
na oblika Mosetti je doma tudi v Sezani (ZSSP; SPZM GO,
Sovodnje ob Soci), ob vseh teh je videti Moset (ZSSP LJ)
tujek.

Mimo tega edinega patronimika, ki ga zapisujemo na to-
liko razlicnih na¢inov od bohori€ice mimo uradne gajice do
zgodovinsko pogojenih zapisov na Goriskem in Trzaskem
do belega genocida, ki so ga fasisti masovno izvajali tudi
s poitalijancevanjem slovenskih priimkovnih oblik, takoj na-
letimo na drugo imensko izvedenko, kakrsne so bile ob po-
kristjanjevanju posebno pogostne na slovenskem Zahodu,
in sicer z moskim formantom -ina: KOS 11,299 ok.1240 Mo-
seygna, kmet na Bili v Reziji, CAP R 1310,cc.7v, 8v in 9v
de morte Mosine sclabo v Trstu; Mozina (ZSSP Kamnik,
Dolenjska, KR, Logatec, CE, LJ, Primorska; TS), Muzina
(ZSSP Smarje, NM, LJ, GO), Mozina, Muzina, Mozina, Mo-
sina (TS); sem spada meda tudi edinstveni patronimik Mu-
zinich (TS). MoZina je tudi ime zaselka pri Idriji (ATLAS
123/B2), Mozini pa so pri vipavskih Brjah (160/B1).
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Nedvomno je bera priimkovnih oblik za Mojzesom bo-
gatejSa, Ceprav gre le za malo razSirjene priimke, pri kate-
rih utegnejo biti nekateri naravnost tujega izvira: Mojzes
(ZSSP PT), Mojzis (LJ), Mosche (LJ), Mojzisek (Slovenj Gra-
dec), Mojzicek (MB). Morda bi lahko k tem dodali Se kate-
rega.

Se tezje je spregovoriti o nekaterih drugih priimkovnih
oblikah, ki so videti povsem slovenske in so vsekakor po-
gostnejSe po slovenskem prostoru kakor pravkar nastete:
a pri njih slutim veliko nevarnost, da se krizajo ali da so
scela iz drugih osnov, zato jih bom navedel z rezervo. Gre
za oblike s formantom -ek in -i¢: Mozek (Kamnik, Smarje,
MB, LJ, Kocevje), Muzek (MB), Muzik (LJ), Muzek (Tolmin);
Mozi¢, Mozic (Krsko, MB), Mozi (Dolnja Lendava), Mozi¢
je tudi ime zaselka na Kozjaku ob Mozicevem vrhu (AT-
LAS 41/A1), Mozci pa so pri Brestovici pri Komnu (159/A2).

Natalis, Natalia

Ime Casti krS€anski praznik Kristusovega rojstva; ne-
kot so ga dajali rojenim 25. decembra. Ime samo sovpa-
da z latinskim pridevnikom natalis iz natus »rojen«. Cer-
kev Casti sv. Natala Chabanela, mu¢enca v Kanadi (16.
marca), sv. Natala, milanskega nadskofa (13. maja), sv. Na-
tala, duhovnika v Casale Monferratu (21. avgusta), in sv.
Natala, duhovnika v Rimu (31. oktobra). Po moskem ime-
nu je nastalo Zzensko Natalia: Cerkev ¢asti 27. julija sv. Na-
talijo iz Cordobe in 1. decembra sv. Natalijo, mucenko v
Konstantinoplju (TAGLIAVINI 1,443).

Ob moskem imenu Natalis bi se sploh ne ustavil, saj
je popolnoma odsotno v slovenskem imenoslovju. V vseh
srednjeveskih rokopisih s slovenskega Zahoda, kar jih po-
znam, ni niti enega slovenskega nositelja tega imena. Edina
izjema naj bi bil oni Nadal iz Steverjana iz |. 1181., ki ga
omenja KEBER 306 ob drugih italijanskih nosilcih imena
v Trstu.

Drugacgna je v naSem prostoru sreca zenskega imena
Natalija: dve od treh Zena s tem imenom, ki jih omenjajo
trzaski srednjeveski kodeksi, sta brzkone Slovenki: med
letoma 1357 in 1366 se v kodeksih trzaskega stolnega ar-
hiva pojavlja Nadalia uxor quondam Francisci Calec (Na-
dalija, vdova Franca Kalca) in |. 1405 sre¢amo Nadalia de
la Vale (N. iz Doline).

In to je vse, kar lahko belezimo v zvezi s tem imenom.

Nazarius

V latinskih tekstih Nazaréus (ob Nazareus), v grskih Na-
zdrios, je to drugacna oblika imena, ki se v latinskih tek-
stih pojavlja tudi v pridevniski obliki Nazzarenus po kra-
jevnem imenu Nazareth. Cerkev se 10. maja in 28. julija
spominja Nazarija in Celsa, mu¢enca za Nerona, in Se ne-
katerih muéencev in drugih svetnikov. Nas bo zanimal v
prvi vrsti sv. Nazarij, ki je bil po izro€ilu prvi koprski Skof
in ga Cerkev praznuje 19. junija (TAGLIAVINI |,251).

V srednjem veku so na to ime radi krstili tudi sloven-
ske otroke. V letih 1364 in 1366 se v CAP CERE | oglasa
z afereticnim hipokoristikom Carius de Vrixigoi. Drugje po
slovenskem Zahodu bomo to ime iskali zaman. Pac pa ga
bomo spet omenili v zvezi s krajevnim imenoslovjem: AT-
LAS 177/B2 navaja italijansko ime begunskega naselja pri
Proseku S. Nazario in ob njem zapiSe Se slovensko ime
Vejna: potrpezljivi bralci naj mi na tem mestu dovolijo kratko
digresijo. Morda res pravijo Prosecani temu begunskemu
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naselju tako, saj je naselje nastalo med Prosekom in Vej-
no; ob ti priloznosti bi pa le rad spomnil bralce na ¢udno
usodo nekaterih krajevnih imen. Za vrh v blizini Proseka,
pri katerem so po drugi svetovni vojski zidali obupno grdo
cerkev v éast Mariji, rabijo Slovenci italijansko, pravzaprav
Se tergestinsko imensko obliko Véjna (po italijansko se ime
glasi Vena), medtem ko rabijo ltalijani zanj slovensko ime
Monte Grisa. Edino drugo krajveno ime v slovenskem pro-
storu, ki neposredno izhaja iz iste etnicne osnove in sicer
iz krajevnega imena Nazareth, je Ndzarje za razmeroma
moderno naselje v Savinjski dolini.

Tu bi lahko spodobno nehal. Pa me nadleguje vprasa-
nje, ki z njim lahko zaposlim $e ljubljanske kolege. Ali je
trzaski priimek Zar in ime zaselka Car v Prekmurju (AT-
LAS 21/A1) kaj v zvezi s hipokoristikom, ki smo ga prvi¢
srecali v Trstu sredi XIV. stoletja?

Nicolaus

Najbolj popularen svetnik s tem imenom je Nikolaj iz
Mire v Likiji, ki ga Cerkev praznuje 6. decembra. Ime je
gréko: Nikdlaos, iz osnove nik- (nikdo »zmagati«, nike »zma-
ga«). Kar so |. 1086. pripeljali njegove ostanke v Bari, je
postal takoreko& »domac« svetnik predvsem ob vsi jadran-
ski obali, povrhu pa $e eden najbolj priljubljenih svetnikov
v vsi vzhodni polovici Evrope: tu obdaruje otroke v konku-
renci s sv. Lucijo, ki ima v oskrbi vso Italijo razen Jadran-
ske obale.

TAGLIAVINI I,148 pove e, da je iz latinske oblike Ni-
colaus najprej nastala it. oblika Nicolao, nato — po preho-
du au — o — Nic(c)olo, medtem ko je oblika Nicola videti
modernejsa.

Cerkev casti $e 21. marca Svicarskega kmeta in samo-
tarja sv. Nikolaja iz Flle, 2. junija sv. Nikolaja iz Tranija,
10. septembra sv. Nikolaja iz Tolentina, spokornika, 10. ok-
tobra sv. Nikolaja, muéenca v Centi, 13. novembra sv. Ni-
kolaja |. papeza, LETO SVETNIKOV IIl,314 prida mucen-
ca sv. Nikolaja Taveli¢a, Hrvata, ki ga je za svetnika pro-
glasil Pavel VI. 21. junija 1970.

Kdaj se je med vzhodnim Jadranom in Skandinavijo za-
¢etni N- spremenil v M- in zakaj, vam ne znam povedati.
Jezikoslovci si niso edini, teorij je kar veliko in so vse spo-
¢ete z veliko mero teoreticnega znanja pri mizi. Se najbolj
pri roki se mi zdi Vasmerjevo mnenje (Etimologiceskij
slovar6 russkoga jezika I1,621), da je prislo, vsaj pri Rusih
in Poljakih (a to mora potemtakem veljati od Hrvatov in Slo-
vencev do Fincev) do interference med svetniSkima ime-
noma Mihael in Nikolaj (in ta teorija olajSa in podpira mar-
sikaj, kar sem sumil in povedal v zvezi z Mihaelom in os-
novo Mik-).

Dejstvo je, da je slovenska ljudska oblika za svetnisko
ime Nicolaus Miklavz (hrvaska je Mikola, Mikula, madzar-
ska Miklds, finska Mikkula, ruska Mikula, poljska Mikolaj).

Nicolaus je v Trstu v poznem srednjem veku za Johan-
nesom drugo najpogostnejSe ime: v kodeksih stolnega ka-
pitlja (1307-1406) mi je uspelo ugotoviti 150 posameznikov,
zapisanih z imensko obliko Johannes, in 148 Nicolaus. Med
njimi je gotovo ve¢ Slovencev mimo onih, ki jih kot take
izdajajo determinativi: Nicoalus de Stoyano, N. filius Bu-
tigne, N. sclavus, N. Chalag, N. Tichignoni, drugi N. Bu-
tigne, N. filius Martini Prosine¢, N. de Voian/Voglam (N.
iz Vogljan), N. de Stoianis, N. de Pribeg, N. de Silvola, N.
de Verpoian (N. iz Vrhpolj), N. filius Martini de Druscho,
N. de Perman, dominus N. de Blascho, N. de Selesnich,
av Trstu, kakor bomo kmalu ugotovili, se hkrati pojavljajo



Drustvo slovenskih izobrazencev

V NoVi sezoni

DSl je zacelo letosnjo kulturno se-
zono ob priliki osmih koroskih kulturnih
dnevov na Primorskem, ki so jih od 8.
do 21. oktobra pripravile Slovenska pro-
sveta, Zveza slovenske katoliske pro-
svete in Kr§¢anska kulturna zveza. Ta-
ko sta v ponedeljek 8. oktobra, nasto-
pila v Peterlinovi dvorani Majda in dr.
Peter Fister, ki sta sodelovala na otvo-
ritvi bogate razstave o arhitekturi Roza,
Podjune in Zilje. Naslednji ponedeljek,
15. oktobra je v DSI predavala dr. Lju-
bica Podborsek o problemih slusno pri-
zadetih. 22. oktobra je bil gost drustva
pesnik in publicist Tine Debeljak mlaj-
Si, kulturni delavec in urednik tednika
Svobodna Slovenija v Buenos Airesu.

Debeljak je bil po 35 letih prvi¢ na obis-
ku v Sloveniji ob priliki simpozija, ki ga
je rodna Skofja Loka posvetila njegove-
mu ocetu literarnemu zgodovinarju Ti-
netu Debeljaku. Debeljak je na veceru
govoril o zivljenju Slovencev v Argenti-
ni in njihovem odnosu do porajajoce se
nove Slovenije. Zadnji ponedeljek v ok-
tobru je letos padel na dan, ko smo se
prvi¢ v zgodovini odloéili, da bomo o
svoji usodi odlocali sami. Za to priloz-
nost je DSI povabilo medse zgodovinar-
ja dr. Janka Prunka, ki je na zadnjem
kulturnem veceru v mesecu govoril na
temo »29. oktober po 72 letih«.

DSI vabi na svoje kulturne vecere
vsak ponedeljek, ob 20.30.

Drustvo slovenskih izobraZencev je zacelo letosSnjo kulturno sezono s koroskim ve-
éerom, na katerem je dr. Peter Fister prikazal arhitekturo Roza, Podjune in Zilje.
Na fotografiji pozdrav predsednika ob zacetku sezone.

SIMPOZIJ O J. LOVRENCICU

Ob 100-letnici rojstva pesnika, pisa-
telia in politika dr. JoZze Lovrencica
(1890-1952) sta Zgodovinsko drustvo za
severno Primorsko in franciskanski sa-
mostan priredila 26. oktobra simpozij o
njem na Sv. Gori. Dva dni kasneje pa
so mu krécanski demokrati odkrili spo-
minsko ploséo v rodnem Kredu pri Ko-
baridu. Dr. Lovrencic, ki je bil predstav-
nik katoliskega ekspresionizma, med
vojno pa ravnatelj slovenske gimnazi-
je v Gorici, je bil v povojnem €asu pre-
ganjan in zamolcan.

mladika

VZHODNI ZAKONIK

Papez Janez Pavel Il. je 18. okto-
bra objavil Zakonik vzhodnih katoliskih
Cerkva. Teh je 21. Norme je od leta
1972 urejala posebna komisija, katere
tajnik, in torej gibalo, je bil ves ¢as ro-
jak, profesor vzhodnega cerkvenega
prava v Rimu p. Ivan Zuzek, DJ.

UMRL MSGR. MIKUZ

Star 45 let je umrl zupnik iz Smart-
nega pod Smarno goro in nacionalni di-
rektor papeskih misijonskih druzb
msgr. France Mikuz.

Umrl dr. Janez Janez

V' Lotungu na Formozi je 12. okto-
bra umrl legendarni slovenski laicni mi-
sijonar, zdravnik dr. Janez Janez. Ro-
dil se je leta 1913 v Dolskem pri Lju-
bljani, medicino pa je dostudiral leta
1937. Kot domobranski sanitetni cast-
nik je bil vrnjen iz Vetrinja, vendar se
je v Pliberku resil. Sele njegovemu pri-
cevanju so odgovorni verjeli in se pre-
pricali, kam posiljajo Anglezi domo-
brance. Dr. Janez je Sel leta 1948 za mi-
sijonarja na Kitajsko, kjer je ostal do leta
1952. Po krajSem postanku v Hong
Kongu se je ustavil v Lotungu na For-
mozi, kjer je postavil na noge veliko bol-
nisnico. Kot ¢lan druzbe kamilijancev
se je ves predal bolnikom in v 35 letih
opravil 75.000 operacij.

KOKOROVEC SVETOVNI PRVAK

Kotalkar openskega Poleta Samo
Kokorovec iz Trsta je postal 20. okto-
bra svetovni prvak v kombinaciji na
svetovnem kotalkarskem prvenstvu v
nemskem mestu Hanau.

UMRL DR. HODNIK

V kraju Marshfield v ZDA je 3. av-
gusta umrl duhovnik Emil Hodnik. Ro-
dil se je leta 1910 v Zalcu. Pred vojno
in med njo je v Parizu dosegel tri dok-
torate: iz teologije, filozofije in cerkve-
nega prava. Domov se ni vrnil, temvec
je do leta 1949 vodil misijo za Sloven-
ce v Parizu. Nato se je izselil v Ameriko.

PROF. SAMO PAHOR

OPROSCEN

Prof. Samo Pahor je 22. oktobra do-
zivel lepo zadoScenje. Trzasko priziv-
no sodisc¢e ga je povsem oprostilo v
zvezi z dogodkom na trzaski posti 10.
februarja 1988, ko je zahteval postno
uslugo v slovens¢ini in je prislo do
ostrega soocenja s policistom, kar ga
je takrat stalo aretacijo in obsodbo.

UMRL KIPAR KALIN

V Ljubljani je 11. novembra umrl ki-
par, ¢lan Slovenske akademije znano-
sti in umetnosti Zdenko Kalin. Rodil se
je leta 1911 v Solkanu, umetnost pa je
Studiral v Zagrebu. V letih 1948-78 je
bil profesor kiparstva na Akademiji za
likovno umetnost v Ljubljani. Prejel je
vrsto visokih priznanj: PreSernovo na-
grado, nagrado AVNOJ itd.
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SPREJEM V LJUBLJANI

Predsedstvo Slovenije je pod vod-
stvom predsednika Milana Ku¢ana pri-
redilo vrsto poglobljenih razprav s pred-
stavniki slovenskih manjsin v sosed-
njih drzavah in manjsin v Sloveniji. Za
Slovence v Italiji je bil tak sprejem 26.
oktobra.

KATOLISKI TEDNIKI

Ob koncu oktobra je bilo v Ljubljani 2.
srecanje katoliskih tednikov podrocja
Alpe-Jadran. Ob vec¢ kot 80 udelezen-
cih so bili kot gostje ugledni predstav-
niki Cerkve in oblasti. Med predavate-
lji so bili profesorja na Teoloski fakul-
teti Anton Stres in Drago Ocvirk ter rav-
natelj Mohorjeve druzbe Janko Jero-
men.

PETERLE V VIDEMSKI

POKRAJINI

Slovenska vlada je 27. in 28. okto-
bra pokazala posebno pozornost do
Slovencev v videmski pokrajini. Dele-
gacija, v kateri so bili predsednik Peter-
le in ministri Dular, Bastl in Pas, je obis-
kala Kanalsko dolino, Rezijo, Tersko in
Nadiske doline.

POBITIM V MARIBORU

Na mariborskem pokopalis¢u Do-
brava so 1. novembra odkrili veliCasten
spomenik iz érnega marmorja (pirami-
da — znak groba, na kateri je kocka —
ki je padla in se poigrala s tolikimi Ziv-
lienji). Posvecen je zrtvam povojnih po-
kolov na podro¢ju Maribora. V drzav-
nem delu komemoracije je spregovori-
la zupanja Magda Tovornik, venec pa
so polozili tudi predstavniki hrvaskega
glavnega mesta. Sledila je masa zadus-
nica, ki jo je daroval Skof Franc Kram-
berger.

UMRL DUHOVNIK FLIS

|z Pariza je prisla vest, da je umrl
izseljeniski duhovnik Joze Flis. Rodil
se je leta 1918 v Poljcanah, v duhovni-
ka pa je bil posvecen leta 1944 v Lju-
bljani. V Parizu je delal v Slovenskem
domu.

AMERISKE VOLITVE

Na ameriskih volitvah je bil izvoljen
za guvernerja drzave Ohio republika-
nec George Voinovich. To je bivsi zu-
pan iz Clevelanda, ¢igar mati je zaved-
na Slovenka.

V predstavnisko zbornico sta bila
potrjena demokratska poslanca slo-
venskega izvora James Oberstar v Min-
nesoti in Dennis Eckart v Ohiu.
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JOZKO LUKEZ 70-LETNIK

Igralec Jozko Lukez je 27. oktobra
praznoval 70-letnico. Po rojstvu je Ma-
ribor¢an, vendar je leta 1946 prisel v an-
sambel Slovenskega stalnega gledalis-
¢a v Trst in tu razvil svojo ustvarjalnost.
Uveljavil se je tudi kot pisec radijskih
iger.

DR. BUCAR V AMERIKI

Predsednik slovenskega parlamen-
ta dr. France Bucar je obiskal sloven-
ske izseljence in vrsto pomembnih
predstavnikov oblasti v Zdruzenih drza-
vah in Kanadi. V Chicagu se je 27. ok-
tobra udelezil prireditve ob 40-letnici
Slovensko ameriskega radijskega klu-
ba, ki ga je vodil dr. Ludvik Leskovar,
medtem ko Ze vec let vodi njegovo slo-
vensko radijsko uro vdova Corinne. V
dvorani pri slovenski zupniji sv. Stefa-
na se je zbralo 500 ljudi. Drzava lllinois
in mesto Chicago sta proglasila »slo-
venski dan«. Med nastopajocimi je bil
zbor Slovenska pesem, ki ga vodi pa-
ter dr. Vendelin Spendov. Dr. Bugarja,
ki je spregovoril o razmerah v Sloveni-
ji, je pozdravil dr. Joze Bernik.

SIMPOZIJ O T. DEBELJAKU

V Skofji Loki je bil 12. oktobra sim-
pozij o dr. Tinetu Debeljaku, ki je tako
po smrti do¢akal konec bojkota iz poli-
ticnih razlogov v domovini. Zvrstilo se
je veliko predavateljev: Debeljakov sin
Tine iz Argentine, Helga Glusi¢, La-
do Lencek, France Pibernik, Alojz Re-

SLOVENCI NA SINODI

V nedeljo, 28. oktobra, se je v Vati-
kanu slovesno koncala 8. Skofovska si-
noda, posvecena duhovniski sluzbi.
Med élani sinode so bili slovenska skofa
Pirih iz Kopra in Ambrozi¢ iz Toronta ter
zastopnik duhovnikov Bojan Ravbar, ki
je koprski zupnik.

NOB ALI DRZAVLJANSKA

VOJNA?

Pod tem naslovom je slovenska te-
levizija predvajala 29. oktobra v zivo
dolgo razpravo ob okrogli mizi, ki so se
je udelezili predsednik viade Peterle in
tudi pripadniki obeh med vojno in revo-
lucijo vojskujocih se strani.

F. DOLINAR: SLOVENSKA

KATOLISKA OBZORJA

Slovenska kulturna akcija v Bue-
nos Airesu je izdala obsirno zbirko spi-
sov rajnega duhovnika in zgodovinarja
Franceta Dolinarja, ki je po vojni zivel
v Rimu. Knjigo v Sestih delih Sloven-
ska katoliska obzorja je uredil prof. Aloj-
zij Gerzinic.

bula, Taras Kermauner, Zora Tavcar,
Stanko Janezi¢, Irene Mislej, Marko
Jensterle. Nekaj prispevkov so poslali
odsotni povabljenci, med udelezenci pa
sta bila nadskof Sustar in kulturni mi-
nister Capuder. V Tavcarjevi knjiznici
so odprli razstavo Debeljakovih doku-
mentov in del.

Simpozij o Tinetu Debeljaku v Skofji Loki: (od leve) pisatelj Alojz Rebula, Alenka

Puhar in Tine Debeljak mlajsi.
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Pogled v dvorano med porocilom predsednice SSO Marije Ferleticeve.

SVET SLOVENSKIH

ORGANIZACIJ

SSO je imel v soboto, 27. oktobra,
svoj redni obéni zbor, na katerem je iz-
volil novo vodstvo te pomembne krov-
ne organizacije. Za predsednico Sveta
je bila ponovno potrjena Marija Ferle-
tic, ob&ni zbor pa je sprejel nekaj ob-
vezujocih sklepov, med katerimi je tu-
di sklep o novem statutu, ki ga bo mo-
ral sprejeti. Uvodnik v tej Stevilki je raz-
misljanje o pomenu in nalogah te nase
skupne organizacije, a tudi o smernicah
in duhu, ki naj spremlja delo te institu-
cije.

UMRL JANKO URANK

V Celovcu je 4. novembra umrl zna-
ni koroski javni delavec Janko Urank.
Star je bil 70 let. Pokopali so ga v Ho-
disah, kjer mu je v slovo spregovoril tudi
predstavnik Slovenske skupnosti iz
Trsta Miro Oppelt, saj je rajni Urank ves
povojni cas skrbel tudi za stike med Ko-
ro$ko in Primorsko. Njegovo druzino so
nacisti izselili, sam pa je bil v Dachauu.
Bil je med oZjimi sodelavci dr. Jozka Ti-
schlerja in do konca v vodstvu Narod-
nega sveta koroskih Slovencev.

25-LETNICA PD STANDREZ

Prosvetno drustvo Standrez je praz-
novalo 25-letnico. Dne 10. novembra je
odprlo razstavo o Standrezu in prosvet-
ni dejavnosti ter predstavilo bogato knji-
go s fotografsko dokumentacijo, ki jo je
pripravil dr. Damjan Paulin. Naslednje-
ga dne je bila v dvorani slavnostna pri-
reditev.
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SENJAM BENESKIH PESMI

V nedeljo, 18. novembra, je bil na
Lesah v Beneciji tradicionalni Senjam
beneskih pesmi. Revija zborov je bila
v cerkvi, letos pa je bila posvecena tra-
dicionalni in novi, za to priloznost na-
pisani cerkveni pesmi.

NOVA REVIJA ST. 100

Nova revija je dosegla 100. stevil-
ko. V celoti jo je posvetila svojevrstni
antologiji slovenske poezije. Po politi¢-
nem preobratu v Sloveniji se zeli spet
posvetiti pretezno misljenju in pes-
nistvu.

UMRLA TONCKA KOLERIC

Dne 28. septembra so v Trstu po-
kopali Toncko Koleric. Bila je predstav-
nica tradicij trzaSkega predmestja Sv.
Ivana. Pisala je tudi pesmi in slikala.
studijski knjiznici, pri kateri je tudi se-
stavljala bibliografije.

METROPOLIT DR. SUSTAR

70-LETNIK

Ljubljanski nadskof in slovenski me-
tropolit dr. Alojzij Sustar je 14. novem-
bra praznoval 70-letnico. Prejel je vrsto
Gestitk in priznanj za modro vodenje
slovenske Cerkve v prelomnih &asih.

BANKA V KRMINU

V Krminu so 17. novembra odprli
podruznico goriske Kmecke banke. Gre
za sad vecletnega prizadevanja in po-
memben uspeh slovenskega gospo-
darstva.

SKUPINA 85

Trzaska Skupina 85 je obnovila svo-
je delo z vecerom, ki ga je posvetila
spominu na prevajalca iz slovenscine
Gina Brazzodura. Prireditev je bila 29.
oktobra na Repentabru.

PETERLE-HAIDER

V Tinjah na Koroskem je bila 30. ok-
tobra izredno dobro obiskana javna dis-
kusija med koroskim dezelnim glavar-
jem Jorgom Haiderjem in predsedni-
kom slovenske vlade Lojzetom Peter-
letom pod naslovom Vsak govori svoj
jezik — ali se sporazumemo?

S PESMIJO OD BRD DO KRASA

Zveza slovenske katoliske prosve-
te in Svet slovenskih organizacij sta 24.
septembra predstavila v KatoliSkem do-
mu v Gorici kaseto 16 skladb primors-
kih avtorjev v izvedbi osmih goriskih
zborov s skupnim naslovom S pesmijo
od Brd do Krasa.

BORSTNIKOVO SRECANJE

Na letoSnjem Borstnikovem sreca-
nju v Mariboru so 29. oktobra podelili
Borstnikov prstan za Zivljenjsko delo na
podrocju gledaliskih umetnosti Borisu
Kralju. Borstnikovo nagrado in diplomo
za najboljSo predstavo v zadnji sezoni
pa je prejela Drama SNG iz Maribora
za Goethejevega Fausta.

Slovenska prosveta
in Zveza slovenske katoliSke
prosvete

razpisujeta
XVI. tekmovanje
zamejskih amaterskih odrov

MLADI ODER

Tekmovanja se lahko udeleZijo
amaterski odri, ki delujejo v nasi de-
Zeli.

Tekmovanje traja do konca le-
ta 1990. Izid bo javno razglasen ob
slovenskem kuliurnem prazniku fe-
bruarja prihodnjega leta.

Skupine, ki se nameravajo ude-
leziti tekmovanja, morajo javiti svo-
Jo udelezbo enemu od obeh priredi-
teljev.

Za vsa podrobnejia pojasnila in
prijave se je treba javiti na naslov
SLOVENSKA PROSVETA, Trst,
ulica Donizetti 3, tel. 768-189 ali pa
ZVEZA SLOVENSKE KATOLI-
SKE PROSVETE, Gorica, viale XX
Settembre 85.
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Koroski dnevi na Primorskem

Kantata Antona Nagela »Pesem o Miklovi Zali« v Kulturnem domu v Trstu.

Kulturna izmenjava med Korosko in
Primorsko je letos dosegla Stevilko
osem. Tolikokrat so se namrec kultur-
ne skupine nasih prosvetnih organiza-
cij podale na pot na Korosko oziroma
na Primorsko, kamor so ponesle nekaj
sadov svoje kulturne ustvarjalnosti. Le-
tos so bili na vrsti Korosci. Njihov obisk
na Primorskem je trajal ves teden od 6.
do 13. oktobra. Zakljucil pa se je 21. ok-
tobra, ker se je moral koncert o Miklovi
Zali zaradi zasedenosti Kulturnega do-
ma v Trstu pomakniti za teden napre;.
Obisk Koroscev se je torej zacel 6. ok-
tobra v Katoliskem domu v Gorici z na-
stopom gojencev Glasbene Sole na Ko-
roskem in Centra za glasbeno vzgojo
Emil Komel iz Gorice. Na drugem me-
stu v tej rubriki poro€amo o razstavi ko-
roske arhitekture v Peterlinovi dvorani
v Trstu. Od ¢&etrtka do sobote, 12. ok-
tobra, sta po raznih krajih Goriskega in
Trzaskega nastopala igralec Polde Bi-
bi¢ in glasbenik Gabrijel Lipu$ z otros-
ko predstavo »Juri Muri v Afriki<. Nasto-
pila sta v Steverjanu, Doberdobu, Go-
rici, Standrezu, na Opéinah, Bazovici,
v Barkovljah in pri Sv. lvanu.

V okviru Koroskih dnevov je bilo v
soboto, 13. oktobra, v mali dvorani Ka-
toliSkega doma v Gorici srecanje pred-
stavnikov Slovenske skupnosti in Na-
rodnega sveta z javno razpravo na te-
mo »Slovenija in zamejstvo«. Zakljutek
koroskih dni je bil, kot smo ze omenili,

52

v nedeljo, 21. oktobra, z nastopom v
Kulturnem domu v Trstu in v Katoliskem
domu v Gorici, kjer so nastopili najprej
lo¢eno, nato pa v skupni zasedbi kar tri-
je zbori, ki so izvedli kantato Antona Na-
gela »Pesem o Miklovi Zali«. 1zvedbo je
spremljal komorni orkester RTV Slove-
nija. Vsekakor so s tem nastopom, ki
je zahteval veliko naporov tako od or-
ganizatorjev kot od nastopajocih, Ko-
roSci pokazali visoko raven in bogato
tradicijo zborovskega petja.

SLOVENCI V PORABJU

Zlom komunizma na Madzarskem
je prinesel tudi prvo povojno slovensko
drustvo v Porabju. V Gornjem Seniku
so imeli 27. oktobra ustanovni obéni
zbor Slovenske zveze. Sedez ima v Mo-
nostru, nacrtuje pa svoj casopis. Do-
slej sta bila tako zveza kot casopis
skupna za vse Slovane in Madzarskem.
Ustanovnega obcnega zbora se je ude-
lezil tudi minister za Slovence po sve-
tu dr. Janez Dular.

VIR LJUBEZNI

Oratorij Avgusta Ipavca o sv. Fran-
¢isku Asiskem Vir ljubezni je dozivel tri
zaporedne izvedbe pod avtorjevim vod-
stvom in z mednarodno zbranimi izva-
jalci 28. oktobra v Budimpesti, 29. ok-
tobra na Dunaju in 30. oktobra v Pragi.
Pri prireditvi je krepko pomagala Mari-
ja Ferleti¢ iz Gorice. Dunajske izvedbe
so se poleg cerkvenih dostojanstveni-
kov udelezili tudi ministra iz Slovenije
Capuder in Dular ter dezelni svetova-
lec SSk iz Trsta Brezigar.

KONGRES DIALOGA

29. in 30. septembra je bil v Kittsee-
ju na Gradis¢anskem »kongres dialo-
ga«, ki ga je pripravil Informativni cen-
ter avstrijskih narodnosti z Dunaja. Vodi
ga bivsi poslanec Karel Smolle. Zase-
danja z naslovom Prevrat na Vzhodu —
izredna priloznost za narodne skupno-
sti so se udelezili vidni zastopniki iz
Avstrije, Madzarske, Ceskoslovasgke,
Hrvaske, Slovenije, Juzne Tirolske in
Furlanije-Julijske krajine.

!

Gabrijel Lipus in Polde Bibié pripovedujeta otrokom zgodbo o Juriju Muriju v Afriki.
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Hvaleznica v stolnici
sv. Justa

Somasevanje na letosSnji masi hva-
leznici slovenskih vernikov trzaske Sko-
fije v stolnici sv. Justa je 18. novembra
vodil mariborski skof dr. Franc Kram-
berger. Ze dan prej je v Slom&kovem
domu v Bazovici govoril na proslavi ob
190-letnici rojstva svetniSkega Skofa
Antona Martina Slomska. 18. novembra
je daroval tudi maso v Rojanu, ki jo je
neposredno prenasal trzaski radio, nato
pa Se v Bazovici, kjer je blagoslovil no-
vo barvno cerkveno okno skofa Sloms-
ka in Se &tiri okna, ki so jih izdelali pa
naértu trzaskega umetnika Edija Zer-
jala.

NAGRADA »DR. FRANE TONCIC«

Nagrado »dr. Frane Toncic« so 12.
oktobra izrocili v Trstu Milku Bufonu za
magistrsko nalogo o vlogi slovenske
manjSine pri etnicno-regionalnem raz-
voju obmejnih podrogij.

Fotografski
natecaj

Uredniski odbor MLADIKE
razpisuje natecaj za fotografije
(po moznosti ¢rnobele) za na-
slovno stran revije. Namen na-
te¢aja je odkrivati nove talente.
Tematika ni obvezna, vendar
naj ustreza znacaju revije (nara-
va, okolje, letni ¢asi, etnografi-
ja, nasSi spomeniki, nasi praz-
niki).

Nagradni sklad predvideva:

100.000 lir nagrade za prvo
mesto,

50.000 lir nagrade za drugo
mesto

in ve¢ odkupnih nagrad po
30.000 lir.

Oblika izdelka naj odgovarja
prostoru, ki je odmerjen sliki na
naslovni strani MLADIKE.

[zdelke (najvec tri za vsake-
ga udelezenca) naj prijavljenci
posljejo na naslov: MLADIKA,
»Fotografski natecaj 1990«, ul.
Donizetti, 3 - 34133 TRST-TRI-
ESTE, do 31. decembra 1990.

Izdelke bo ocenila komisija,
ki jo sestavljajo Marjan Jevni-
kar, Marjan Slokar, Edi Zerjal
in Sergij Pahor.
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Hvaleznica 1990: med prinasanjem darov

dom (spodaj).

DRUZINA V DOLINI

Zgodovinski casopis je izdal studi-
jo trzaske raziskovalke Marte Verginelle
Druzina v Dolini pri Trstu v 19. stoletju.
Spremno besedo je napisal ravnatelj
Narodne in Studijske knjiznice Milan
Pahor.

DR. ORAZEM 80-LETNIK

Upokojeni profesor pastoralne teo-
logije dr. Janez Orazem je 18. oktobra
praznoval v Ljubljani 80-letnico. Ob ju-
bileju so se mnogi v Cestitkah zlasti
spomnili na delo, ki ga je opravil kot
nekdanji ravnatelj semenisca.

(zgoraj) in pogled v stolnico med obre-

MILLONIG IN SMOLLE

Slovenska vlada je zacela odpirati
v tujini svoja predstavnistva, ki zaenkrat
$e nimajo diplomatskega znacaja. Po-
membni vlogi sta dobila dva koroska
Slovenca. Bivsi poslanec Karel Smolle
vodi slovensko predstavnistvo na Du-
naju, dr. Peter Millonig pa v Washing-
tonu.

HLAPCI

Slovensko stalno gledalis¢e v Trstu
je zagelo novo abonmajsko sezono 12.
oktobra s premiero Cankarjevih Hlap-
cev v reziji Borisa Kobala.
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Tudi na »Stajerski Kalvariji«, kot jih
je poimenoval mariborski skof dr. Franc
Kramberger, na Teharjah pri Celju, je
bila velika pogrebna svecanost za po-
bite domobrance in civiliste. Nedale¢ od
grobov, ki jih zakrivata odpadni mate-
rial in umetno jezero, se je 14. oktobra
zbrala ogromna mnozica. Po masi, ki
jo je ob Skofu darovalo 120 duhovnikov,
je spregorovil predsednik slovenske
vlade Lojze Peterle. Dalje so govorili re-
Senec s Teharij dr. Tine Velikonja, Ru-
di Bras iz Argentine, recitatorji, med nji-
mi Tine Debeljak ml. Med somasevalci
je bil tudi reSenec s Teharij, izseljenis-
ki duhovnik dr. Janez Zde&ar. Njegovo
knjizico Spomini na tezke dni je Druzi-
na izdala ravno v ¢asu za slovesnost.
Gre za zapis o Teharjah in begu iz ta-
boris¢a, ki je nastal ze leta 1946.

KATOLISKI IZOBRAZENCI

\ nedeljo, 23. septembra, je bilo na
Sv. Visarjah srecanje katoliskih izobra-
zencev treh dezel. Na sporedu je bila
masa v §tirih jezikih, skupno razmislja-
nje o pomenu visarske Matere bozje za
sodelujo¢e skupnosti in pa predavanje
dr. Valentina Inzka o 70 letih skupne
zgodovine Slovencev in Nemcev na Ko-
roskem.

SPOMIN NA MILANOVICA

Od 11. do 13. oktobra so bile na
Hrvaskem proslave ob 100-letnici rojst-
va duhovnika in narodnega delavca Bo-
za Milanovica. V Zagrebu in Pazinu so
pripravili simpozij o njem, v Kringi pa
so mu odkrili spominsko plosco.
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SAGARMATHA 90

Trije €lani mednarodne odprave Sa-
garmatha 90, za katero je dalo pobudo
Slovensko planinsko drustvo Trst, so 7.
oktobra dosegli vrh Everesta. Odprava,
ki je imela znac¢aj skupne pobude alpi-
nistov Alpe-Jadrana, je tako dosegla
svoj cilj. Na vrh so prisli Janez Jegli€,
zakonca Marija in Andrej Stremfelj in
serpa. Nerazumljivo pa je, kako je vec
maticnih sredstev obvescanja popolno-
ma obslo levji delez Trzacanov pri po-
budi in organizacijskih pripravah.

KONCERTNA SEZONA

Koncertna sezona Glasbene mati-
ce v Trstu se je zacela 16. oktobra s
koncertom Slovenskega okteta (umet-
niski vodja Anton Nanut) v Kulturnem
domu v Trstu.

SLOMSKOV DOM

V Mariboru so 16. oktobra blago-
slovili in odprli Slomskov dom, v kate-
rem so prostori za galerijo, knjigarno,
Karitas (tudi s svetovalnico), skofijsko
orglarsko Solo in pevski zbor svete Ce-
cilije.

ARH. PODRECCA

Trzaski, na Dunaju in v $irokem sve-
tu delujoCi arhitekt Boris Podrecca je
17. oktobra prejel nagrado mesta Du-
naja za kulturo. Podelil mu jo je zupan
Zylke.

NATIONAL DIRECTORY

Cecilia Dolgan je v Zdruzenih drza-
vah uredila drugo izdajo Slovenian Na-
tional Directory. Gre za seznam 1.200
slovenskih organizacij v ZDA.

SKAVTI

Na pokrajinskem obcnem zboru
Slovenske zamejske skavtske organi-
zacije na Trzaskem sta bila za nova na-
celnika izvoljena Teo Kralj (prej Marjan
Jevnikar) in Ana Batagelj Slobec (prej
Bruna Ciani). Za tajnika je bil izvoljen
Stojan Pahor (prej Marijan Kravos).

KOCBEKOVI DNEVNIKI

Pred izidom so Rane pesmi Edvar-
da Kocbeka. Gre za zbirko zgodnjih
poezij, zlasti iz bogoslovja, ki ga je Koc-
bek nato zapustil. Prihodnje leto pa izi-
dejo Kocbekovi dnevniki za leti 1945 in
1946. To pri Cankarjevi zalozbi v Lju-
bljani v urednistvu Toneta Pavcka. V
naslednjem obdobju bodo izsli Se ostali
dnevniski zapisi, skoraj do ¢asa Kocbe-
kove smrti. Rokopise prepisuje Sef ro-
kopisnega oddelka Narodne in univer-
zitetne knjiznice Mihael Glavan, tezja
mesta pa pregledujeta prof. Janez Gra-
disnik in dr. Anton Trstenjak. Vsi dnev-
niki bodo izsli v celoti, brez vsakega iz-
puscanja. lzkazalo se je, da so izgu-
bljeni le dnevniski zapiski medvojnega
Kocbekovega sluzbovanja v Beogradu,
vkljuéno s potjo v Vatikan.

SLIKAR VOLOVSEK

Po 30 letih je slikar Milan Volovsek
odprl samostojno razstavo med Sloven-
ci v Argentini. Pripravila jo je Sloven-
ska kulturna akcija v Buenos Airesu, pri
kateri je bil zelo dejaven v prvih letih.
Pozneje je zivel po svetu, zlasti v Tur-
ciji. Odprtje je bilo 15. septembra.

UMRL MARJAN KOCMUR

\ Buenos Airesu je 9. oktobra umrl
fotograf in javni delavec Marjan Koc-
mur. Ze pred tremi desetletji je zacel
zbirati pricevanja o povojnih pokolih
protikomunistov v Sloveniji in tudi o
krvavih dogodkih med revolucijo, kar je
izdal v Stirih zvezkih Odprtih grobov pod
psevdonimom Franc |zanec.

GOSTOVANJE V ARGENTINI

V' Argentini so gostovali med izse-
ljenci — tokrat tudi pri politicni emigra-
ciji — pesnik Tone Kuntner, ansambel
Slovenija in Kamniski koledniki. Kunt-
ner je imel pri Slovenski kulturni akciji
eno prvih repriz monodrame o Stanku
Vuku.

Slovence v Argentini je obiskal tudi
ljubljanski zupan inz. Joze Strgar.

Med rojaki v ZDA so bili ¢lani an-
sambla Slak, v Clevelandu pa je preda-
val izseljeniski duhovnik iz Minchna dr.
Janez Zdesar.
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Zdravko JelinCi¢: Pesmi za Zdenko

V Torontu v Kanadi je letos marca izdal Zdravko Jelin-
it novo pesnisko zbirko z naslovom Pesmi za Zdenko.
Izsla je razmnozena na ciklostil kakor prejsnje tri pesnis-
ke zbirke s preprostim naslovom Pesmi in pravljicna pes-
nitev Rusalke.

V spremni besedi Citatelju pojasnjuje, da je zbirka pos-
vecena pokojni zeni Zdenki, ki je imela tezko Zivljenje: ko
je bila tri leta stara, je izgubila oceta, zivinozdravnika v Vi-
pavi, v Sestem letu pa §e mater. Nato so jo poslali v Peru-
gio v zavod za sirote zdravnikov. Leta 1943 se je z bratom
vrnila v Gorico, a brat je Ze novembra padel kot partizan.
Postala je uciteljica, spoznala 1945 Jelincica in se novem-
bra 1947 z njim porocila. Kot uciteljica je ucila v Sempe-
tru, kjer je bil Jelin¢i¢ profesor. Dobila sta héerki Zlatko in
Valtko, toda ker sta bila verna, so se zacele v sluzbi teza-
ve. Leta 1958 je JelinCic zbezal ez mejo in se preselil v
Kanado, naslednje leto je prisla za njim druzina. Tudi v Ka-
nadi so bile tezave, dokler ni postal Jelin¢i¢ v Torontu pro-
fesor in vodja Odseka za moderne jezike na visji tehnicni
Soli. Komaj pa so si vsi ¢lani druzine uredili Zivljenje, je
Zdenko napadel rak in je umrla 14. decembra 1989.

Zbirka Pesmi za Zdenko je sestavljena iz dveh delov:
Pesmi pred Zdenkino smrtjo in Zalostinke po Zdenkini
smrti, vsega 120 pesmi. V prvem delu je najprej ponatis-
nil 45 pesmi iz prvih treh zbirk, »ker so bile Zdenki najljub-
Se«. V njih opeva domotozje, ko je Se sam v Kanadi: »Sa-
mota vse okoli me obdaja, / samotno je drevo pred Solo,
sivo, / samotna vsako jutro me pozdravlja / otoZzna pesem
pticice neznane: / vse pusto, prazno je, kot jaz.« Vzivlja se,
da se je vrnil in obiskal vse ljube kraje mladosti. Res se
je vrnil dvakrat, se srecal z osamelo materjo, sosedi in znan-
ci in z domacimi kraji. Veliko pesmi pa govori o bistvenih
zivljenjskih vprasanjih, o smrti, luci, vesolju, ¢asu, minlji-
vosti, vecni neskoncnosti. Ko mu je 1983 umrla mati, ji je
zapel nekaj pretresljivin pesmi, prav tako se je spomnil oce-
ta in zapus¢enega doma. Vmes so pesmi iz druzinskega
zivljenja v Kanadi: starejSa h¢i se je porocila in mu dala
vnukinjo, mlajsa je dostudirala in se preselila, z Zeno sta
ostala sama v hisi v Torontu in v daci ob jezeru.

V novih pesmih tega prvega dela se spominja spet do-
ma in propadanja kmeckega zivljenja v domacem kraju.
Potem se je zagnal proti slovnicarjem, ki jih imenuje: »ne-
ka klika v Ljubljani«, ki zahtevajo rabo besede »brati« na-

mesto »Citati«, ¢es da je branje nemski kalk, poudarki »go-
ra, steza, meja« pa da so hrvatizem. Ti »jezikovni« pesmi
sta zelo robati in se v opombi opravicuje. V dveh pesmih,
ki sta nastali takoj po vojni v Novi Gorici, pa napada velja-
ke in svete krave ter ugotavlja, da se ¢lovek boji svobode,
sam si nadeva verige.

V drugem delu je 42 zalostink, posveéenih mrtvi zeni.
Ze prvi dan njene smrti je napisal pesem Zdenka, Zden-
ka moja, kjer jo sprasuje: »Kako je to mogoée, Zdenka mo-
jal / SinoCi si e z mano govorila / in vedra si bila in nas-
mejana, / nato pa kar naenkrat si zaspala, / zaspala si za
vedno, brez slovesa, / za vedno si odslal« Sam je ostal,
hodi iz sobe v sobo in jo iS¢e, véasih jo ¢uti, da hodi z njim.
V vsem mu je bila opora, znala je dobro gospodinijiti in vzga-
jati h&eri, da sta ostali zavedni Slovenki in verni. V drugi
polovici januarja 1990 je odSel v Englewood na Floridi »za
mesec dni, da se umakne moreci tiSini praznega doma in
spominome. Tu ji skoraj vsak dan napiSe po eno pesem,
vcasih po dve, saj se je na vsak korak spominja, ona pa
ga vse noci obiskuje in se z njim pogovarja kakor nekoc.
Po vrnitvi v Toronto se samota nadaljuje, obiskuje njen grob
in veruje, da se bosta v ve¢nosti spet zdruzila.

Jelinciceva zbirka je iskrena in Zalostna izpoved clo-
veka, ki je v povojnih razmerah moral zapustiti domovino
in se s pridnostjo, odpovedmi in trpljenjem vrascal v tuje
okolje. Ko pa si je uredil zivljenje in sanjal o zasluzenem
pokoju, je nepricakovano ostal sam in izgubljen. In prav
pesmi, ki so se rodile iz zalosti zaradi Zenine smrti, so naj-
boljse, najbolj dozivete, obcecloveske. V njih gledamo ¢lo-
veka, ki je izgubil Zivljenjsko oporo, del samega sebe, na-
¢rte in sanje, ostal mu je le njen grob in molitev za njeno
duso.

Jelinciceve pesmi so vsebinsko razgibane, razpete med
staro in novo domovino, polne so naravne lepote obeh do-
movin, liricnih izpovedi, pozivljene s cvetlicami in pticami.
Razumljivo je, da je osnovni ton zbirke zalosten, vendar
ne brezupen, ker podpirata pesnika vera in ljubezen do ro-
jakov.

Pesniski jezik je vsakdanja govorica, manjka mu pra-
vega pesniskega poleta in navdiha, izvirnih primer, oseb-
nega sloga. Obcudovanja vredna pa je njegova pozrtvo-
valnost, saj je vse pesniSke knjige sam pretipkal, razmno-
zil na ciklostil in sam zalozil.

Pravkar je izSla knjiga St
JOZE PETERLIN: SLOVENSKO TRZASKO GLEDALISCE 1945-1975

Delo predstavlja pravo zgodovino naega poklicnega gledalis¢a od prve povojne predstaye septembra 1945‘ do av{orjle_\-'c
smrti marca 1976. Opremljeno je z bogato avtorjevo bibliografijo in popolnim imenskim seznamom. Mimo te knjige
ne bo mogel nihée, ki se bo Zelel ukvarjati s slovenskim trzaskim gledalis¢em.

Joze Peterlin v svojih prodornih kritiénih pogledih na repertoarno politiko odpira e danes, petnajst let po svoji smrti,
diskusijo o kulturni politiki Slovenskega stalnega gledalis¢a v Trstu.

Skratka: avtorjev strokovno utemeljen in kritiCen razmislek je Se vedno aktualen.

Knjigo dobite v slovenskih knjigarnah in na upravi Mladike v jutranjih urah.

mladika
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GLASBA

Glasbena jesen 1990

Septembra in oktobra 1990 je sku-
pina Gallus Consort v sodelovanju z de-
zelnim sedezem RAl in Trzasko pokra-
jino tudi letos priredila Ze tradicionalne
nedeljske glasbene popoldneve stare in
sodobne glasbe na Repentabru. Tako
smo na teh izvirno zastavljenih koncer-
tih v izvedbi domacih in tujih izvajalcev
spoznali prave raritete, na primer par-
titure iz 18. stoletja, ohranjene v arhi-
vih nekdanje dezele Kranjske, furlan-
ske skladbe iz istega Casa, dalje sred-
njeveske vokalno-instrumentalne sklad-
be iz Santiaga de Compostela — le-te
so nam predstavili gostje s Poljske,
opremljeni z originalnimi instrumenti,
privlacnimi ne le za uho, marvec tudi za
oko —, globlje pa smo se lahko sezna-
nili tudi z enim izmed najbolj uposteva-
nih glasbil preteklosti (za mnoge tudi
sedanjosti), violo da gamba.

Med omenjenimi koncerti zasluzijo
seveda z nase strani posebno pozor-
nost tisti, na katerih se uveljavljajo do-
maci izvajalci. Ti so na repentabrskih
popoldnevih seveda vsako leto ¢lani
skupine Gallus Consort: Milo§ Pahor,
Dina Slama, Erika Slama ter Irena Pa-
hor. Letos je s samostojnim recitalom
v duu s ¢embalistko Dino Slamo prvic¢
nastopila mlada glasbenica Irena Pa-
hor. Irena Pahor se z glasbo ukvarja kar
mnogostransko: letos je diplomirala iz
moderne oboe, obvlada pa tudi baro¢-
no oboo, kljunasto flavto in violo da
gamba. No, trzaskemu obcinstvu se je
30. septembra predstavila kot violistka.
Njen koncertni program je obsegal de-
la renesanénih, barocnih, rokokojskih
ter klasicisticnih avtorjev ter praizved-
bo skladbe Sicut erat in principio, ka-
tere avtorica je trzaska glasbenica Di-
na Slama. Med izvajanimi skladbami so
izstopali ricercari renesancnih mojstrov
Ortiza in Bassana, Sonata v C-duru ro-
kokojskega skladatelja Karla F. Abela
ter Sonata v C-duru Josepha Haydna.
Pri ze omenjeni Sicut erat in principio
je izvajalka navzocCe presenetila z ne-
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pricakovanim »dvoglasjem«: zvoku viole
se je namre¢ pridruzil Se izvajaléin glas.

Irena Pahor je skladbe oblikovala s
primernim tonom in barvo, s smislom
za intonancno bogastvo, za »tisino«, za
posebne vrste dinamiko, ki je vezana
na instrument in ki ni prenosljiva na mo-
derna glasbila, skratka, s smislom za
»staro glasboe.

Vsakoletni Repentabor predstavlja
torej pomemben prispevek nasemu
glasbenemu zivljenju.

lrena Pahor, viola da gamba.

Oktober pomeni vsako leto zacetek
nove koncertne sezone trzaske Glasbe-
ne matice. Njen umetniski svet je tudi
letos kljub finanénim tezavam pripravil
program, ki se dostojno vkljuCuje v
trzasko glasbeno ponudbo. Med letos-
njimi novimi gosti naj omenimo orkester
in zbor s Ceske (o tem veé sledi), za-
grebski godalni kvartet »Klima« in trzas-
ki stolni zbor pod vodstvom Marca So-
fianopula.

Letosnjo sezono je 16. oktobra za-
cel Slovenski oktet, ki pa ni pokazal ti-
stega pevskega zanosa in zvotnega
bogastva, ki sta ga odlikovala pred-
vsem v prvih letih delovanja.

Pomudimo se pri drugem letoSnjem
koncertu, gotovo enem izmed viskov le-
toSnje sezone, na katerem sta 24. ok-
tobra nastopila simfonicni orkester kon-
servatorija iz Krometiza ter akademski
zbor iz Olomouca na Ceskem. V prvem
delu je z orkestrom nastopil violinist Igor
Kuret, Trzac¢an, profesor na trzaski
Glasbeni matici, v drugem pa pevski so-
listi Zdenka Mollikova, Jitka Zarhauo-
va, Milan Voldrich, Richard Novak. Di-
rigiral je Stojan Kuret, znan kot zboro-
vodja uveljavljenega dekliSkega zbora
Glasbene matice v Trstu, sicer pa pro-
fesor dirigiranja na trzaSkem konserva-
toriju Tartini. Koncert je bil za to priloz-
nost v cerkvi svetega Antona Novega.

Izbira omenjene cerkve pa se ni iz-
kazala kot najbolj posrecena. To velja
predvsem za prvi del, ko je bil na spo-
redu Mozartov koncert v G-duru KV 216
za violino in orkester. Zvok orkestra in
solista je uhajal v visino ter tako pogo-
jeval same izvajalce, posebno ujemanje
med orkestrom in solistom, da so pos-
lusalci (zlasti v zadnjih klopeh) tezje sle-
dili sicersnji Kuretovi izdelani igri, pri-
jetni spevnosti v srednjem stavku ter
sprosceni igrivosti v zadnjem.

Rossinijev Stabat mater za soliste,
zbor in orkester, ki je bil na sporedu v
drugem delu, je s svojo zvocno mocjo
veliko bolj zapolnil obsezen prostor sve-
toantonske cerkve. Skladba sama na
sebi upraviceno uziva Sirok sloves.
Skladatelj jo je napisal prav v letih, ko
se je sredi ustvarjalne krize odpovedal
nadaljnemu komponiranju oper. Sklad-
ba obsega globoko religiozno obcute-
ne trenutke socustvovanja, pa tudi op-
timisticne trenutke upanja. vse ubrane
v dovrseno celoto. Tako so jo pod tak-
tirko dirigenta Stojana Kureta izvajalci
predstavili tudi trzaSkemu obéinstvu.
Solisti so nastopili suvereno, ceprav z
nekoliko prevec dramatiéno barvo. Zla-
sti pa je preprical nastop zbora, ki je pel
s primerno intenzivnostjo in dinamicnim
razponom. Zelo dobro je igral tudi sim-
foniéni orkester (sestavljajo ga sami
mladi izvajalci). Dirigent Stojan Kuret je
vse izvajalce povezal v homogeno in ui-
grano celoto. Nagradil jih je bogat in
zasluzen aplavz.

Tomaz Simcic
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KNJIGE

Janez Zdesar:
Spomini na tezke dni

Kot tretja knjiga zbirke Prelomni ¢a-
si, ki jo izdaja verski tednik Druzina v
Ljubljani, so pred kratkim izSli Spomi-
ni na tezke dni Janeza ZdeS$arja. Spa-
dajo v vrsto grozljivih pricevanj o izro-
¢anju domobrancev iz Vetrinja, zivlje-
nje in pobijanje v Teharjah, Zdesarjev
begq iz Teharij in konéna resitev.

Zdesar se je rodil 1926 v Ljubljani,
dovrsil gimnazijo, stopil k domobran-
cem, Cceprav je bil mladoleten - 19 let.
Dne 30. maja so ga s polkom Vuleta
Rupnika Anglezi odpeljali do Pliberka
in od tod v Teharje. Ceprav so pred iz-
rocitvijo vsi vedeli, kam jih bodo pelja-
li, se nih¢e ni skusal upreti ali zbezati:

»Prevec trpljenja, prehuda razoca-
ranja zadnjih dveh tednov so jih one-
sposobila za aktivno reakcijo: namesto,
da bi mislili na beg in uhajali, so kakor
v opravicilo drug drugemu govorili: »Kar
bo, pa bo, dali roke v zep in molce ¢a-
kali«, pravi pisatelj, ki je tudi vdano ¢a-
kal.

V Teharjah se je odvijalo Zivljenje,
ki ga ze poznamo, saj je literatura o tem
kar obsirna, posebno v zdomstvu, zad-
nji dve leti pa tudi v Sloveniji. Strada-
nje, pretepanje in drugacno mucenje,
zmerjanje in ponizevanje, spanje na
prostem na kamenckih, no¢ za nocjo pa
so tovornjaki odvazali ljudi v smrt. Mi-
sel na beg je bila nemogoca, saj sta bi-
li dve ograji, vmes pa trije strazarji z
brzostrelkami.

Kljub temu pa so se 21. junija odlo-
¢ili za beg: kar 11 jih je zlezlo skozi raz-
rezano zicno ograjo in zbezalo v gozd.
Skupina je bila prevelika, zato so se ta-
koj porazgubili, Zdesar je bezal z An-
drejem, ko pa je bil ta 27. junija ubit, je
hodil sam. Pot je bila strahotna, ker so
se mogli pomikati le po gozdovih in sa-
mo ponoci. Takole pravi: »S krvaveci-
mi nogami, strgano obleko, usiv, pre-
ganjan, se potikati po ogromnih gozdo-
vih sredi temnih noci, to prenesejo brez-
brizno in indiferentno le izredno moé-
ne narave. Bodrila sva drug drugega,
si govorila, da bo boljse in da je ta pot
prava in ne kaka druga, pa v srcu cuti-
la, da drug drugemu lazeva. Da, laga-
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la sva, lagala zato, da bi prikrivala neiz-
merno bol, brezupno bolecino, izvirajo-
co iz teh neskonénih noénih blodenj».

Bil je lacen, le redko se je upal pri-
blizati kaki samotni hisi in prositi za hra-
no. Ljudje so bili nezaupljivi, bali so se
partizanov, ki so bili povsod, kljub te-
mu pa so mu vecinoma pomagali. Tri-
krat so ju z Andrejem presenetili parti-
zani in streljali za njima, zadnji napad
je bil tako neposreden, da je Andrej
zgrabil za puskino cev in jo skusal od-
makniti od sebe, vendar ni uspel. Zde-
Sar je bil prepri¢an, da ga je resil Bog
zato, ker hoce, »da zivim in storim 3e
¢im vec v njegovo cast«.

Beg med Zivljenjem in smrtjo se je
nadaljeval, morda nekoliko laze, ker je
bil sam. 8. julija je prisel v Ljubljano in
skrili so ga v podstresni sobici, kjer je
okreval in se pripravil na nadaljnjo pot.
»V Ljubljani sem sedel na kolo zjutraj
ob Sestih. Popoldne ob Stirih pa sem ze
bil na Gorenjskem na dogovorjenem
mestu. Cez dva dni pa sem bil zveéer
ob devetih v Beljaku (18. oktobra)«.

S tem je konec Spominov, knjigi pa
je dodana avtorjeva Uvodna beseda, v
kateri pise, da je napisal Spomine v
Briksnu oktobra 1946, da bi si ohranil
spomin na tiste tezke tedne. Rokopis je
izro€il v hranjenje spiritualu dr. Janezu
Kraljiéu, ta jih je odnesel v ZDA, po nje-
govi smrti pa so se izgubili. Letos jih je
slu¢ajno odkril salezijanec dr. Joze Baj-

zek v Kaliforniji, jih fotokopiral in pos-
lal Druzini. Avtor je dovolil objavo, ce-
prav jih ni pisal za javnost.

Zdesar je odSel konec oktobra 1946
v Rim, kjer je dosStudiral za duhovnika,
posvecen je bil leta 1952, potem je na-
pravil Se teoloski doktorat. Od 1958 je
izseljenski duhovnik in delegat v Zahod-
ni Nemciji s sedezem v Munchnu. V
Slovenijo je priSel na obisk na spravno
slovesnost v Teharjah.

Knjiga je napisana zelo umirjeno,
natanéno tako, kot se je godilo. Ne gre
mu za uéinke, da bi opisoval trpljenje
v taboris¢u in na begu z vsemi grozo-
tami, bolj se ustavlja pri opisovanju ob-
nasanja civilnih in vojaskih zapornikov,
ki so vdano pricakovali smrt, veliko mo-
lili, nekateri pa tudi godrnjali in prekli-
njali. Pomagali so si, kolikor so mogli,
tolazili in duhovno krepili Sibke.

Drugi del — Beg — je bolj razgiban,
saj se je odvijal v neposredni zivljenj-
ski nevarnosti in v necloveskih razme-
rah. Vecino poti je opravil bos, hodil po
trnih in kamnih, da so ostale posledice
na nogah za vse zivljenje. |z previdno-
sti je opustil vsa imena ljudi, ki so mu.
pomagali, prav tako tistih, ki so mu Sko-
dovali.

Zaveda se, da ni pisatelj, zato ne
podaja vseh custev in misli, ki so ga
prevevale v Teharjah in na begu. Zato
pa opisuje dogodke stvarno, realistic-
no nazorno, z moéno ¢love¢ansko no-
to in brez sovrastva, obtozevanja.

Knjiga Spomini na tezke dni Jane-
za ZdesSarja je dragocen dokument o
tezkih povojnih ¢asih, ki so unicili toli-
ko slovenskih ljudi. Zdesar je bil eden

redkih, ki so se resili.
Martin Jevnikar

Glasilo Poletne Sole
slovenskega jezika

Najbrz malokdo med nami ve, da ze
tri leta organizirajo v Ljubljani tecaj slo-
venskega jezika, ki traja 25 dni in je na-
menjen Slovencem, ki zivijo v tujini in

vsem, ki se zelijo naugiti slovenskega:

jezika.

Letos je t. i. Poletna Sola potekala
od 2.7. do 27.7. in je kot pricevanje pu-
stila zvezek, zbirko opazovanj, predsta-
vitev, pripomb in obcutij z naslovom Z
vetrom. :

V Glasilo Poletne Sole slovenske-
ga jezika '90 so v celoti prispevali ude-

lezenci, urednik Igor Merku pa je s tip-
karicami in oblikovalci sestavil zvezek,
ki nam nazorno prikazuije zivljenje in po-
tek Poletne sole.

|z prispevkov in naslovov, ki so ob-
javljeni na koncu, je razvidno, da so se
tega tecaja udelezili Studenti iz vseh
krajev, drzav in celin, k u€enju sloven-
skega jezika pa so jih privedli najraz-
licnejsi razlogi — od starSev, sorodni-
kov, do zanimanja, kulture, partnerja,
Studija, sluzbe, jezika kot takega in po-
dobno.
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Nekako spontano ob tem pomisli-
mo, da so to mladi ljudje, po zapiskih
sodec pa je razvidno, da je Sola name-
njena tudi starejSim, sploh vsakomur,
ki je voljan nauciti se ali izboljSati svoj
jezik. Iz izjav nekaterih udelezencev iz-
vemo, da je najstarejsi »ucenec« 72-let-
ni bogoslovec iz Nemgije, prof. dr. Phi-
lip Wamboldt, ko¢evski Nemec, ki se v
prenovljenih politiénih razmerah na Slo-
venskem skusa priblizati »slovenskemu
zZivljenju«, kakrSno mu je bilo domace
v otrostvu na Dolenjskem. Ob tem uzi-
va in se navdihuje ob slovenskem
slovstvu.

Od starejSega profesorja pa do ka-
nadskega pubertetnika, ki mu je vSe¢
rock’n roll, do sina slovenskega izse-
lienca, ki ga je oce z lestvicami opozar-
jal naizrazanje, pa filipinske zene, ki je
doma pustila osemmeseénega otroka,
da bi se naucila jezika svojega sopro-
ga, s katerim sta se spoznala v Kuwai-
tu. Nedvomno je vsak izrez iz Zivlje-
nja udelezencev izredno zanimiv, saj so
jih do Sole privedle najrazli¢nejSe raz-
mere, v katerih Zivijo Slovenci v svetu
in ljudje, ki z njimi ob&ujejo.

Uvodno besedo je v glasilu napisal
urednik Igor Merku, sin slovenskih star-
Sev iz Nemg¢ije, ki je pojasnil smotre Po-
letne Sole in izrazil Zzeljo, da bi se glas
o njej razsiril med zdomce in prijatelje
slovenskega, da bodo §e naprej prispe-
vali nasi kulturi, narodu in Sloveniji.

Vodja Poletne Sole Mihaela Bregan-
ta, ki je 7e tretjic direktor tega sreca-

nja, nam predstavlja Sascha Maugic,

“udelezenec iz Nemcije, medtem ko di-

rektor sam objavlja svojo Izpoved gres-
nega kozla. V ¢lanku opisuje svoje pe-
dagoske prijeme, tezave in nacrt, da bi
ustanovili tudi vzporedno Zimsko Solo.

Sledi kopica bolj ali manj duhovitih
zapiskov, v katerih se udelezenci »kar
po domace« predstavljajo in se posku-
Sajo v spisih, v navajanju svojih dozi-
vetij med Poletno Solo.

V sicer duhovitem kljucu prihajajo
do izraza nekatere tezave, ki so jih imeli
v druzbi in sploh pri bivanju v mati¢ni
domovini.

Vendar je pri glasilu najizrazitejse
dobro poéutje in volja, navdusSenje mla-
dih, ki so se zavzeli za dosego cilja, za
to, da bi se naugili slovens¢ine in zazi-
veli »po slovensko«, Eeprav so med nji-
mi, kot je pricakovati v skupini 86 ljudi,
tudi tisti, ki jim Sola pomeni nekoliko ne-
obi¢ajno prezivljanje potitnic in pri tem
pogre$ajo, da se predavanja ne preva-
jajo, seveda iz slovenséine.

Da pa glasilo ni namenjeno tako Si-
rokemu krogu, kot bi rad urednik, ne-
koliko ovira nelektorirana vsebina v ce-
loti, e seveda izvzamemo izjave, v ka-
terih so posamezniki povedali o sebi in
s tem dokazali, koliko obvladajo slo-
venscino.

Vsekakor pa Poletna Sola in njena
publikacija zasluzita, da ju tudi tu za-
belezimo.

Ester Sferco

RAZSTAVE

Slikar Silvij Peéari¢ na razstavi

v Miljah
Od 31. avgusta do 8. septembra je
bila v miljski ob¢inski galeriji razstava,
na kateri se je z izErpnim izborom svo-
jih del predstavil slikar samouk Silvij Pe-
cari¢. Po petih letih, leta 1985 je imel
slikar razstavo v trzaski obé&inski gale-
riji, se nam prikazuje Pecari¢ nekako
bogatejsi, zrelejsi, dosleden, a hkrati
prenovljen.
Razstava je antoloska in nas uvaja
v slikarjevo ustvarjanje zadnjih in seve-
da danasnjih dni. Da razumemo njego-
vo umetnost, ne bo odveé, ¢e poudari-
mo umetnikov izvor: po poklicu je mi-
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zar in les je njegova velika ljubezen.
Les s svojo zivo govorico mu je navdih-
nil celo vrsto motivov, ki so naslikani ta-
ko plastiéno, da smemo upravi¢eno go-
voriti o Pecaricevi sposobnosti, da nam
posreduje tridimenzionalnost. Zanimi-
vo je dejstvo, da si je slikar postavil toc-
ne razseznosti platen, odlocil se je za
strog izbor likov in barv, s Stevilnimi
kombinacijami pa je skusal priti do bist-
va ustvarjalne igre, kot bi hotel preiz-
kusiti, kaj vse more nastati iz tako ome-
jenih sredstev. Izid je presenetljiv: plat-
na so ozivela in postavila pod vprasaj

obstoj abstrakcije, kajti za gledalca po-
staja nemogoce, upreti se skusnjavi, da
bere sporocila slik. Verjetno je za sle-
hernega slikarja mikavno in presenet-
ljivo poslusati razlage o slikah, za ka-
tere bi on sam tezko nasel toliko besed.
In vendar se mora s tem sprijazniti: ka-
dar je slika na steni v razstavnem pro-
storu, neha biti povsem njegova stva-
ritev in zacenja spletati dialog z gledal-
cem, ki bo v njej videl — in to neizbez-
no — odsev lastne domisljije, lastnega
misljenja in ob&utkov.

Pecaric je slikar samouk, za sabo
ima sicer vec tecajev slikarske tehnike,
na katerih so poucevali trzaski slikarji
Gianni Blason, Sergio Micalesco in De-
ziderij Svara, poleg tega pa ustvarja
sam zase, osamljen in odmaknjen, ta-
ko da bi pri njem zaman iskali kakih vid-
nejsih vplivov tega ali onega slikarja. To
pa je v bistvu tudi razlog, zaradi kate-
rega ostaja Pecari¢ zvest samemu se-
bi, razlog, zaradi katerega je pri njem
razvoj konstanten, a v nekem smislu
sad po€asnega, zamudnega, natanéne-
ga in trudapolnega dela. Pri njem ni na-
glih preskokov, ni hlastanja po novem
za vsako ceno, vse je kot nenehna, ko-
maj zaznavna rast, ki sledi neki notranji
logiki.

Na razstavi v Miljah so zacetki stro-
go racionalni, sledijo prvi dvomi o lepo
urejenem svetu, kjer se ze znani, do-
madci liki postavijo na glavo in zakotali-
jo v navideznem kaosu, toda slikarjeva
razumskost je e vedno prevladujoéa.
Bolj je slikar samozavesten, bolje ob-
vladuje tehniko, bolj postaja sproséen,
pripravljen, da spregovori v prvi osebi
o svojih strahovih, o svoji osamljenosti,
o videnjih nedoloénih gmot, ki vdirajo
v njegove slikarske stvaritve od vsepov-
sod. In konéno se oéitno pojavlja zelja,
da bi njegovi dnevniski zapisi izgubili
svojo skrivnostno zaprtost in stopili v
svet vseobce Eloveske govorice. Figu-
rativnost stopa v ospredje in platno je
Ziv ekran, s katerega je mogoce razbi-
rati pripoved o slikarjevem notranjem
zivljenju.

»Prejsnji« Pecari¢ je ze naredil mo-
¢an vtis na likovne kritike, sedanji pa bo
prav gotovo vzbudil zanimanje tudi Sir-
Sega obéinstva. Pri€ujoca razstava je
lep dosezek in bi si zasluzila vso naso
pozornost.

Magda Jevnikar

mladika



KNJIZNI DAR
MOHORJEVE ZALOZBE V CELOVCU ZA L. 1991

»Misel na ustanovitev druzbe, ki bi prevzela stroske za tisk dobrih slovenskih knjig, je zelo hvalevredna.

Druzbi zelim mnogo in sicer VZTRAJNIH ¢lanov:
(France Preseren, 1. 1837)

Karel Mauser “
SRCE NIKOLI NE LAZE

Druzinske vecernice

Povest Karla Mauserja, ki sodi v
vrsto najbolj branih slovenskih pi-
sateljev, opisuje veliko ljubezen
med mladim izseljencem iz stare
domovine in slovenskim dekle-
tom, rojenim ze v Ameriki.
Spremna beseda: France Pibernik.

118 strani, cena v redni zbirki:
$il. 95~ (v prosti prodaji: Sil.

KOLEDAR DSM
za leto 1991

Pestrost zalozniskega programa
Mohorjeve druzbe v Celoveu se
zrcali v tradicionalnem Koledarju.
Poleg krajiih vesti od vsepovsod
po svetu, kjer Zive Slovenci,
prinasa Koledar tudi temeljite raz-
prave k aktualnim vpradanjem, ki
pestijo na$ narod. Koledar pokri-
va po stari navadi ,enotni slo-
venski kulturni prostor® — s
koroskim teziS¢em pat.

160 strani, skoraj 100 barvnih in

Miro Rak: b
TAKI SMO PAC LOVCI

Knjiga je zelo zanimiva zaradi ne-
navadne vsebine, saj le redko naj-
demo éloveka, ki je dozivel toliko
dogodivitin v daljnih dezelah in
jih znal OEisari na oseben, dozi-

125,-) érno-belih slik. V' ceno ($il. 95~)  vet in prikupen natin. Uredila
je vkljuéena udnina Druzbe sv. Zora Tavtar, spremno besedo pa
MOJE PRVO Mohorja v Celovcu. je napisal Alojz Rebula.
SVETO PISMO 200 strani, mnogo barvnih in

¢rno-belih slik. Cena v redni
zbirki: §il. 145— (v prosti prodaji
§il. 185—)

W nekaterih dezelah dolgo ¢asa
niso smeli tiskati Svetih pisem.
Tamkajsnji kristjani so bili zelo
lagni bozje besede, in za mnoge
je bilo vaznejse dobiti Sveto pismo
kakor pa avto. Upam, da boste
vi, dragi mladi prijatelji, to knji-
go, izbor iz Svetega pisma, pogo-
sto vzeli v roke in da bo za Vas
tako dragocena kakgr za te pre-
anjane kristjane* (Skof E. Kapel-
Fari v spremni besedi). Prikupne
barvne ilustracije.

256 strani, 95 barvnih slik, veza-
no. Cena v redni zbirki: Sil.
135~ (v prosti prodaji: Sil.

Cena DARU
(namesto: $il. 580,—
v prosti prodaji)
SAMO:

Sil. 470,—
din 400,—
Lit 45.000,—
US $ 31,—
can $ 35—



Razstava

Poziv slovenskim

slovenskega
zdomskega
periodiCnega tiska

Knjiznica Dusana Cerneta je v ok-
viru letoSnje Drage priredila obsezno
razstavo slovenskega zdomskega pe-
riodi¢nega tiska po letu 1945. Razstav-
lien material je obsegal slovenski perio-
di¢ni tisk izdan v Argentini, Zdruzenih
drzavah Amerike, Kanadi, Venezueli,
Cilu, Urugvaju, Avstraliji, Veliki Britaniji,
Svedski, Neméiji, Belgiji, Spaniji in
Franciji. Udelezenci Drage so si z veli-
kim zanimanjem ogledali razstavljeni
material. Posebno obiskovalci iz Slove-
nije niso mogli verjeti in se nacuditi, da
po Sirnem svetu izhaja tako veliko slo-
venskega tiska. Na razstavnih panojih
je bilo najve¢ slovenskega tiska iz Ar-
gentine. Lahko trdimo, da je bil ta del
razstave najbolj popoln: tu smo lahko
videli primerke vsega ¢asopisja, ki so
ga izdajali ali pa ga $e izdajajo argen-
tinski Slovenci, bodisi staronaseljenci
kot tudi povojni slovenski emigranti. Ze-
lo obsezni so bili tudi panoji, na kate-
rih je bil razstavljen slovenski periodic-
ni tisk iz Severne Amerike. Zelo zivah-
na zalozniska dejavnost je bila razvid-
na iz razstavljenih eksponatov tudi v
Veliki Britaniji in Avstraliji. Posebno av-
stralski Slovenci so zelo narodno za-
vedni in Se sedaj izdajajo celo vrsto Ca-
sopisov in revij. Nadalje je bilo prikaza-
nih nekaj tiskov, ki jih izdajajo v Nem-
¢iji, Belgiji, na Svedskem in v Franciji.
Posebne redkosti so tiski, ki so bili iz-
dani v Spaniji, Urugvaju, Venezueli in
Cilu. Posebna zanimivost pa je perio-
dika, ki izhaja v Zambiji in jo izdajajo
slovenski duhovniki »lz sonéne Zam-
bije«.

Veseli smo, da je razstava bila de-
lezna takega zanimanja. Bila je izraze-
na zelja, da bi razstavo tako uredili, da
bi jo lahko prikazali po raznih krajih in
jo opremili s primernim predavanjem.
Tej zelji bomo vsekakor ustregli in ze
sedaj lahko najavimo, da bo najprej raz-
stava ponovljena v Peterlinovi dvorani
v Trstu. Na ogled razstave bomo pova-
bili vse slovenske Sole iz Trsta in okoli-
ce, tako da bodo dijaki spoznali pribliz-
no sliko slovenskega zdomskega tiska.
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Knjiznica Dusana Cerneta iz Trsta
bi rada izpopolnila zbirko tednika SVO-
BODNA SLOVENIJA, ki izhaja od leta
1948 v Buenos Airesu. Nasi knjiznici
manjkajo sledece Stevilke:

Leto 1954 5t. 36, 39, 41, 43, 45, 46, 48,
49, 50, 51, 52.

Leto 1956 &t. 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14,
1E e, 7 e, ek el Eley E e S
38, 39, 42.

Leto 1958 5t. 11, 18, 28, 41, 42, 43, 44,
45, 46, 47, 48, 49, 50, 51, 52.
Leto 1959 &t. 1, 12, 43, 46, 47, 48, 49,

505522
Leto 1960 st. 19, 31, 37, 38, 39, 47, 52.
Leto 1961 §t. 2, 4,9, 14, 15, 16, 17, 18.
Leto 1962 st. 11, 12, 13, 14, 18, 19.
Leto 1963 §t. 14.

Leto 1965 st. 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 9, 10,
14,515,165 19,-20:

Leto 1966 &t. 21, 22, 23, 30, 51.

Leto 1979 §t. 34, 48.

Leto 1982 5t. 38.

rojakom po svetu

Radi pa bi izpopolnili izdaje Svobod-
ne Slovenije, ki je med okupacijo izha-
jala ilegalno v Sloveniji in prav tako ti-
ste, ki je izhajala v Rimu. Nasa knjizni-
caima iz teh dveh obdobij le nekaj Ste-
vilk. Ce je kdo pripravljen odstopiti tu-
di posamezne Stevilke, naj jih poslje na
naslov: Slovenska prosveta, — Knjizni-
ca Dusana Cerneta, Trieste — Trst, ul.
Donizetti 3, Italija.

Slovenska druzina
iIma na mizi

mladiko

Nasa nova
telefonska stevilka

(040) 370846

NOVICE

Kot 17. publikacija zbirke Geogra-
phica Slovenica, ki jo izdaja Institut za
geografijo univerze v Ljubljani, je izSla
knjiga Rada Genoria Slovenci v Kana-
di. Dr. Vladimir Klemengic je v predgo-
voru h knjigi napisal sledece: »Knjiga
Rada Genoria o Slovencih v Kanadi je
prvi poizkus geografske monografije o
Slovencih v eni od prekomorskih dezel.
Pri tem ne gre prezreti prizadevnosti av-
torja, ki nas v pricujocem delu sezna-
nja z vsemi prizadevaniji slovenskih ge-
ografov pri proucevanju izseljenske
problematike in v razmerju do teorije in
metodologije prou¢evanja tega pojava
v svetovni geografiji. O tem pri¢a pre-
gled uporabljene domace in tuje znan-
stvene literature.« Knjiga obsega 194
strani in je nadvse koristen pripomocek
pri spoznavanju Slovencev v Kanadi.

T Ea

Institut za slovensko izseljenstvo pri
Slovenski akademiji znanosti in umet-
nosti je letos izdal zajetno publikacijo
Dve domovini — Razprave o izseljen-
stvu. Glavni urednik zbornika Andrej
Vovko je zapisal v uvodni besedi, da je
zbornik znanstvenih razprav o sloven-
skem izseljenstvu »Dve domavini« po-
sledica sedanje »konjukture« zanimanja

maticne domovine za slovenske izse-
lience. S svojimi prispevki je v zborni-
ku sodelovalo preko 20 avtorjev, ki so
z razlitnega zornega vidika osvetlili ziv-
lienje slovenskih izseljencev po raznih
drzavah sveta.
A

Iz Avstralije nam je dospela zanimi-
va publikacija, ki jo je izdal od 10-letnici
slovenske mature Slovenski Solski od-
bor za New South Wales. Naslov zbor-
nika je Rastemo iz korenin. V knjigi je
prikazan zacetek, razvoj in sadovi prve-
ga desetletja Slovenske drzavne Sole v
New South Walesu v Avstraliji. Zbornik
obsega 80 strani in je bogato ilustriran.

T T b

Narodna in univerzitetna knjiznica
iz Ljubljane nam je poklonila knjigo:
Zbornik Avstralskih Slovencev 1988
— Anthology of Australian Slovenes
1988. Publikacijo je izdal Slovensko-
avstralski literarno-umetniski krozek iz
Sydneya, tiskana pa je bila, ob pomoci
Kulturne skupnosti Slovenije, Sloven-
ske izseljenske matice in Komisije za
etnicne zadeve pri vladi Novega Juzne-
ga Walesa, pri Kocevskem tisku v Ko-
¢evju. Zbornik obsega 222 strani in je
ilustriran.
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Depese iz slovenskega prostora

Maribor, oktober. Drustvo slovenskih pisate-
ljev-podruznica v Mariboru, je sklenilo, da bo vsa-
koletni simpozij v gradu Statenberg pri Sloven-
ski Bistrici dvignilo na novo kakovostno stopnjo,
tako da bo lahko postal konkurenéen ze afirmira-
nim sre¢anjem v Dragi in na Vilenici. Leto$nja te-
matika, osredoto€ena na razpravljanje o LITERA-
TURI IN VINU, je organizatorje potrdila v prepri-
¢anju, da je nova usmeritev pravilna. Zato so pro-
gram za naslednje triletje sestavili v skladu s to
pozitivno izkusnjo. Predvidene so naslednje teme:
za leto 1991 LITERATURA IN MLEKO; za leto 1992
LITERATURA IN PIVO; za leto 1993 LITERATURA
IN KISLA VODA.

Ljubljana, november. Tako imenovana sloven-
ska levica se pripravlja, da bo v bliznji prihodno-
sti izredno razgibala slovensko politiéno prizoris-
ce. Predvidena so namre¢ srecanja, ki obetajo
prav spektakularna razhajanja in ognjevito kresa-

1. Revija Mladika razpisuje XIX. nagradni literarni
natecaj za izvirno Se neobjavljeno &rtico, nove-
lo ali ciklus pesmi.

(]

. Rokopise je treba poslati v dveh ¢itljivo pretip-
kanih izvodih na naslov MLADIKA, ul. Doni-
zetti 3, 34133 TRST, do 31. decembra 1990. Ro-
kopisi morajo biti opremljeni samo z geslom ali
Sifro. Toéni podatki o avtorju in naslov naj bo-
do v spremnem pismu, opremljenem z istim ges-
lom ali Sifro.

3. Ocenjevalno komisijo sestavljajo: univ. profe-

sor in kritik Martin Jevnikar, pisatelj Alojz Re-

bula, pesnik Albert Miklavec, prof. Ester Sfer-
co in odgovorni urednik revije Marij Maver.

Mnenje komisije je dokoncno.

— Literarni natecaj >MLADIKE« —

nje idej. Srecale se bodo namre¢ med sabo poli-
ticne formacije, ki jih globoko locuje tako idejna
usmerjenost kot akcijsko nastopanje. Tako se bo
ZKS — Stranka demokratiéne prenove srecala z
ZSMS - Liberalno stranko. Potem je v programu
drugo razburljivo sre¢anje — med ZKS — Stran-
ko demokrati¢éne prenove in Socialisticno stran-
ko. Ni€¢ manj senzacionalno ne bo soocenje s So-
cialisti€no stranko in ZSMS — Liberalno stranko.

Trst, oktober. Po ogorcéenju, ki ga je Drustvo
bivsih borcev v Trstu izrazilo ob sramotni odstra-
nitvi 12 tonskega kipa Josipa Broza-Tita iz veze
slovenske skupséine v Ljubljani, je isto drustvo
poslalo predsedniku skups$cine dr. Francetu Bu-
carju pismo z zahtevo, naj se kip izro¢i trzaske-
mu borcéevskemu drustvu, da ga bo na svoje stro-
Ske prepeljalo na Trzasko in ga tam tudi ¢astno
umestilo. Podstavek naj bi prispevala dolinska
polju med Prosekom in Opéinami. »Dvanajst ton
nase borbe ne bomo nikoli zavrgli«, se konéuje
pismo.

Mogoce ne veste, da...

— da se je ljubljanska zaloZba BOREC pred
kratkim pomladila in preimenovala v za-
lozbo MLADIKA.

Zato se bo Mladika preimenovala v revi-
jo BOREC in se odpovedala svoji mrac-
ni klerikalni preteklosti.

4. Na razpolago so sledefe nagrade:
za Crtico ali novelo:

prva nagrada 150.000 lir
druga nagrada 100.000 lir
tretja nagrada 80.000 lir

za pesem ali ciklus pesmi:

prva nagrada 100.000 lir
druga nagrada 50.000 lir
tretja nagrada 30.000 lir

5. Izid natecaja, ki je odprt vsem, ne glede na bi-
valiste, bo razglaSen ob slovenskem kulturnem
prazniku — PreSernovem dnevu — na javni pri-
reditvi in po ¢asopisju.

Vsi teksti ostanejo v lasti Mladike. Nagrajena
dela bodo objavljena v letniku 1991. Objavije-
na bodo lahko tudi nenagrajena dela, za katera
bo komisija mnenja, da so primerna za objavo.




- Ali ves$, kdo je France Preseren?
- Vem, ...

— Pa ves, kdaj se je rodil?

— Vem, gospodicna.

— Pa ves tudi, kaj je napisal?

— Vem.

— Vse ves. Sedi! Odlicno.

_O__
Ugitelj jezno: »Ce je kaj butcev v
razredu, naj vstanejol«
Cez nekaj minut vstane en sam uce-
nec.
Ucitelj: »Torej si butec?«
Ucenec: »Ne, nisem; a nerodno mi
je. ker samo vi stojite«.
_O_
— Mirko, nastej nekaj zivali, ki po-
noci iS¢ejo hrano.
— Macka, sova, bolha in — moj sta-
rejSi brat.
_O_
»Kaj je hinavi¢ina?« vprasa ucitel]
Janezka.
»Ce pridem nasmejan v $o0lo«.
_0_
»Zakaj si pustil svojega zobozdrav-
nika?«
»Ker mi je Sel s svojim vrtanjem na
Zivcee.

Od obrtniskih izkusenj
v trgovinsko dejavnost

Anton Korsic

e Serijsko pohistvo
e Pohistvo po meri
® Preureditve

Prodajalna:

TRST, Ulica S. Cilino 38
Telefon 040/54390

Dom in delavnica:

TRST, Ulica D. Chiesa, 91
Telefon 040/571326

POSEBNI| POPUSTI!
OBISCITE NAS!

Preprosta moza sta si ob odhodu iz
bolnice za zivéne bolnike obljubila, da
se bosta obiskovala.

Lepega dne je eden od njiju videl,
kako prihaja drugi k njemu, pa se je
skril.

Prislek je pri vratih pozvonil.

Drugi se je iz hise oglasil: »Me ni do-
mac«. »Potem je pa dobro« je rekel prvi,
»da nisem prisel«.

_0_

Moz bere casopis. Pred nogami mu
lezi pes, ki od ¢asa do ¢asa zabevska.

Na zofi sedi zena in plete. Naenkrat
se ona oglasi: »Ne reci vendar zmeraj,
ko pes zalaja, ‘Ja, Franckal'l«

_0_

Na nekem spomeniku vojaski muli
je stalo: »Ta mula je v zivljenju brenila
12 vojakov, 5 oficirjev, 2 generala in eno
mino«.

_0_

Jakec pride v trgovino s &evlji.

»Prosim par vezalk!«

»Kaksnih pa?«

»Eno levo in eno desnoe.

S

»Zakaj ima policaj na noéni omarici
dva kozarca. enega polnega in enega
praznega?«

»Polnega ima za primer, ¢e bo ze-
jen. Praznega pa za primer, ¢e ne bo.
_O_

Vojaska prostovoljca se pogovar-
jata.

»Zakaj si se ti javil prostovoljno v
vOjsko?«

»Ker nisem porocen in mi je vojsko-
vanje vSec. Zakaj si se pa ti7«

»Ker sem porocen in imam rad mir«.

ke S

Dva raka se pogovarjata.

»Moj sin je danes prvic ujel ribol«

»No, to je pa ze velik korak nazaj«.

_._O_

Psihiater nariSe navpicno ¢rto in
vprasa pacienta, na kaj ga ta crta spo-
minja.

»Na polento«.

Psihiater nariSe krog: »Pa to?«

»Na polento«.

Psihiater narie kvadrat. »In sedaj?«

»Na polento«.

Psihiater odlozi zvinénik in rece: »Vi-
deti je, da je polenta vaSa fiksna ideja«.

»Kako moja? Saj ste polento vedno
vi narisalie.

— Tvojih trditev ne sprej-
mem. Lahko si predstavljas, kaj
o tebi mislim: ti si...

Mesar je pritrdil na vrata mesnice li-
stek: »Jutri bom klal. Postavite se pra-
vocasno v vrstol«

_0_

Gost v kavarni se pritozi usluzben-
cu: »Jaz bi rad danasnji kruh, ne vce-
rajSnjegal«

»Potem morate priti jutril«

PARODIJA

Ni znal vsebine Boris bistre glave

ko nje zametek, o kteri poje hvala,

ki davno drama Hlapei je postala

— kar znal, je tokrat zhreal 7 misli prave,

Ko znebil fant se Cankarja teave,
legenda pravi, da je nora sala

iz odra gnilega skoz rob pognala

z napisom ubogih crk: »Slovenija, avel«

Od njega in od véerajsnjih veceri
glasi kulturna drama se nobena
pri tebi, gledalisée, ne zameri,

A pred, ko nam spet uniéi mo¢ plamena
Se to bi radi; Cankar, da primeri
se kdaj nam slava tvojega imenda. ..

LISTNICA UPRAVE

V tiskovni sklad Mladike so darovali:
Jozko Bizjak 6.000; N.N. 1.000; Antonia
Mihel&ic 8.000; Marko Kos 12.000; druzi-
na Ozbi¢ 6.000; Ciril Turk 5.313; Luciano
Pavio 6.000; N.N. 950; Frida Sirca 6.000;
Z.H. 52.000; Janez Grum 10.000; Kati Bur-

_jes 56.500; Filip Vidmar 23.000.

PRAV VSEM NAJLEPSA HVALA!



